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SOBRE ESTE MANUAL

1 SOBRE ESTE MANUAL
O manual de operação descreve todo o ciclo de vida do dispositivo.

 → Manter este manual ao alcance no local de uso.

Informações	importantes	sobre	segurança.

 ▶ Ler este manual com atenção.

 ▶ Prestar atenção especial às instruções de segurança, uso previsto e condições de uso.

 ▶ Os usuários deste dispositivo devem ler e compreender este manual.

1.1 Símbolos de representação

PERIGO!

Avisa	sobre	um	perigo	imediato.

 ▶ O não cumprimento pode resultar em morte ou ferimentos graves.

ADVERTÊNCIA!

Avisa	sobre	uma	situação	potencialmente	perigosa.

 ▶ O não cumprimento representa risco de ferimentos graves ou morte. 

CUIDADO!

Avisa	sobre	um	possível	perigo.

 ▶ O não cumprimento pode resultar em ferimentos leves ou médios. 

ATENÇÃO! 
Avisa	sobre	danos	materiais.

 ▶ O	não	cumprimento	pode	danificar	o	dispositivo	ou	o	sistema.	

Identifica	informações	adicionais	importantes,	dicas	e	recomendações.

Faz	referência	a	informações	neste	manual	ou	em	outras	documentações.

 ▶ Marca uma instrução para evitar um perigo.

 → Identifica	uma	etapa	de	trabalho	que	deve	ser	executada.

	Identifica	um	resultado.

Menu	Identifica	textos	de	interface.

Tipo 8694 REV.2
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SOBRE ESTE MANUAL

1.2 Definições
Nestas instruções, o termo "dispositivo" faz referência aos seguintes tipos de dispositivos:

Posicionador tipo 8694 REV.2

O termo "büS" (sistema de barramento Bürkert) refere-se ao barramento de comunicação desenvolvido 
pela Bürkert e baseado no protocolo CANopen.

A	abreviação	"Ex"	usada	neste	manual	de	operação	significa	sempre	"área	com	atmosfera	explosiva".

1.3 Alterações de firmware

A	partir	do	fir-
mware	versão

Alterações

A.1.6 Indicação da "posição da válvula no meio" muda de "LED desligado" para "LED branco 
acende"

Tipo 8694 REV.2
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Uso de acordo com a destinação

2 USO DE ACORDO COM A DESTINAÇÃO

O	posicionador	do	tipo	8694	REV.2	foi	concebido	para	a	montagem	em	acionamentos	pneumáticos	
de	válvulas	de	processo	para	o	controle	da	vazão	de	fluidos.	Os	fluidos	permitidos	estão	listados	nos	
dados	técnicos.

 ▶ Utilizar o dispositivo apenas em conformidade com a destinação. O uso inadequado do dispositivo 
pode	resultar	em	riscos	para	as	pessoas,	instalações	próximas	e	ao	meio	ambiente.

 ▶ O transporte apropriado e o cuidado no armazenamento, instalação, comissionamento, operação e 
manutenção são pré-requisitos para uma operação segura e sem falhas.

 ▶ O uso requer que os dados permitidos, as condições operacionais e as condições de uso sejam 
consultados. Essas informações são encontradas nos documentos contratuais, no manual de operação 
e na placa de características.

 ▶ Ao	usar	dispositivos	ou	componentes	de	terceiros,	usar	apenas	aqueles	recomendados	ou	certificados	
pela Bürkert.

 ▶ Não expor o dispositivo no exterior às intempéries sem proteção.

 ▶ Em	atmosferas	explosivas	é	permitido	usar	apenas	os	dispositivos	certificados	para	tal.	Tais	dispositi-
vos	são	identificados	por	meio	de	uma	placa	de	características	Ex	separada.	Consultar	as	informações	
na placa de características Ex separada e as instruções Ex adicionais ou o manual de operação Ex 
separado antes do uso.

 ▶ Não desmontar os elementos de operação e exibição do dispositivo.

Tipo 8694 REV.2
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Instruções básicas de segurança

3 INSTRUÇÕES BÁSICAS DE SEGURANÇA
Estas instruções de segurança não contemplam eventualidades e eventos relacionados à montagem, ope-
ração e manutenção.

A empresa operadora é responsável pelo cumprimento dos regulamentos de segurança locais relacionados 
ao pessoal.

PERIGO!

Risco	de	ferimentos	por	pressão	elevada	e	vazamento	de	fluido.

 ▶ Desligar a pressão antes de realizar trabalhos no dispositivo ou sistema. Purgar ou esvaziar as linhas.

PERIGO!

Risco	de	ferimento	por	choque	elétrico.

 ▶ Desligar a tensão antes de realizar trabalhos no dispositivo ou sistema. Proteger contra reativação.

 ▶ Respeitar as normas de prevenção de acidentes e de segurança para dispositivos elétricos.

Para	proteção	contra	ferimentos:

 ▶ Proteger o dispositivo ou instalação contra ativação inadvertida.

 ▶ Apenas pessoal técnico treinado pode realizar os trabalhos de instalação e manutenção.

 ▶ Executar os trabalhos de instalação e manutenção apenas com as ferramentas adequadas.

 ▶ Não realizar nenhuma alteração no dispositivo e não expor a carga mecânica.

 ▶ Operar o dispositivo apenas quando estiver em perfeito estado e respeitando o manual de operação.

 ▶ Respeitar as regras técnicas gerais.

 ▶ Instalar o dispositivo em conformidade com os regulamentos vigentes no país.

 ▶ Não	alimente	as	conexões	do	sistema	com	fluidos	agressivos	ou	inflamáveis.

 ▶ Não alimente as conexões do sistema com líquidos.

 ▶ Após	interrupção	do	processo,	assegurar	que	a	reativação	seja	feita	de	forma	controlada.	Observar	a	
sequência: 
1. Estabelecer o fornecimento elétrico ou pneumático. 
2.	Pressurizar	com	fluido.

 ▶ Respeitar o uso previsto.

ATENÇÃO! 
Componentes	ou	módulos	suscetíveis	à	eletrostática.

O	dispositivo	contém	componentes	eletrônicos	sensíveis	à	descarga	eletrostática	(ESD).	O	contato	
com	pessoas	ou	objetos	com	carga	eletrostática	representam	risco	para	esses	componentes.	Na	pior	
das	hipóteses,	são	destruídos	imediatamente	ou	deixam	de	funcionar	após	o	comissionamento.

 ▶ Cumprir	os	requisitos	da	EN 61340-5-1	para	minimizar	ou	evitar	a	possibilidade	de	danos	por	descarga	
elétrica súbita.

 ▶ Ter	em	atenção	também	para	não	tocar	os	componentes	eletrônicos	com	tensão	de	alimentação	presente.	

Tipo 8694 REV.2
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Instruções básicas de segurança

4 INFORMAÇÕES GERAIS

1.4 Endereço de contato
Alemanha

Bürkert Fluid Control System 
Sales Center 
Chr.-Bürkert-Str. 13-17 
D-74653	Ingelfingen 
Tel.		+	49	(0)	7940	-	10	91	111 
Fax		+	49	(0)	7940	-	10	91	448 
E-mail: info@burkert.com

Internacional 

Os endereços de contato são encontrados na última página do manual de operação impresso.

Além disso, também podem ser encontrados na Internet em:

www.burkert.com

1.5 Garantia
O	requisito	para	a	garantia	é	o	uso	adequado	do	posicionador	tipo	8694	respeitando	as	condições	especifi-
cadas de uso. 

1.6 Marcas Comerciais
As marcas apresentadas são marcas comerciais das empresas, associações e organizações 
correspondentes

Loctite  Henkel Loctite Deutschland GmbH

1.7 Informações na internet
Os	manuais	de	operação	e	fichas	de	dados	do	tipo	8694	podem	ser	encontrados	na	internet	em:

www.buerkert.de 

Tipo 8694 REV.2

Português 
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Descrição do sistema

5 DESCRIÇÃO DO SISTEMA

1.8 Área de uso previsto
O posicionador tipo 8694 foi concebido para a montagem em acionamentos pneumáticos para o controle 
de	fluidos.

1.9 Função do posicionador e combinação com tipos de 
válvula

O posicionador tipo 8694 é um regulador eletropneumático de posição para válvulas reguladoras com atua-
dores de simples ação.

O posicionador forma uma unidade funcional com o acionamento pneumático.

Os sistemas de válvulas de regulagem podem ser utilizados para uma vasta gama de tarefas de controle na 
tecnologia	fluídica	e,	dependendo	das	condições	de	funcionamento,	várias	válvulas	de	processo	das	séries	
2103, 2300, 2301, 26xx ou 27xx da gama Bürkert podem ser combinadas com o posicionador . As válvulas 
em castelo, de diafragma ou de esfera equipadas com uma esfera de regulação são adequadas.

“Figura 1” apresenta uma visão geral das combinações possíveis entre o posicionador e as várias válvulas 
de acionamento pneumático. Existem diversos tamanhos de atuadores e diâmetros nominais disponíveis, 
não representados aqui, para cada tipo de válvula. Informações mais precisas podem ser consultadas nas 
respectivas	fichas	de	dados.	A	oferta	de	produtos	é	continuamente	expandida.

Posicionador tipo 8694

com válvula de castelo

Tipo	2702

com válvula 
diafragma

Tipo	2730

com válvula de castelo

Tipo	2300

com válvula de cabeça reta

Tipo	2301

Figura 1: Visão geral de combinações possíveis

Tipo 8694 REV.2
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Descrição do sistema

A posição do acionamento é regulada conforme a posição nominal. A posição nominal de posição é especi-
ficada	por	um	sinal	padrão	externo.

Os	atuadores	de	pistão	e	giratórios	pneumáticos	podem	ser	usados	como	atuadores.	Os	atuadores	de	ação	
simples são oferecidos em combinação com o posicionador.

Nos acionamentos de simples ação, apenas uma câmara no acionamento são ventiladas e purgadas. A pressão 
criada atua contra uma mola. O pistão se move até o momento em que se estabelece um equilíbrio de força 
entre a força da pressão e a força da mola.

1.10 Características dos tipos de válvulas
Válvulas	de	regulação	
de	castelo/válvulas	de	
regulação	de	cabeça	
reta

Válvulas	de	diafragma Válvulas	esféricas Válvulas	de	
charneira

Tipos  • 2300

 • 2301

 • 2702

 • 2712

 • 2103

 • 2730

 • 2731

 • 2652

 • 2655

 • 2658

 • 2672

 • 2675

Caracte-
rísticas

 • Entrada	do	fluido	
debaixo do assento

 • fechamento sem 
golpe de aríete

 • o percurso de vazão 
do	fluido	é	reto

 • caixa de empanque 
auto ajustável para 
maior estanqueidade

 • O	fluido	está	herme-
ticamente separado 
do acionamento e 
ambiente

 • Design do corpo 
com poucos 
espaços mortos e 
autoesvaziante

 • Sentido variável de 
vazão	com	fluxo	de	
pouca turbulência

 • esterilização por 
vapor

 • Aceita CIP

 • fechamento sem 
golpe de aríete

 • O acionamento e a 
membrana podem 
ser removidos com o 
corpo montado

 • permite uso de pigs

 • poucos espaços 
mortos

 • resistente à sujeira

 • Perda reduzida de 
pressão em relação 
aos outros tipos de 
válvulas

 • O assento e 
vedação na válvula 
esférica de três 
partes são inter-
cambiáveis quando 
montados

Nota: 
para ser usado 
apenas como contro-
lador de processo

 • resistente à 
sujeira

 • Perda reduzida 
de pressão em 
relação aos 
outros tipos de 
válvulas

 • econômico

 • pequeno volume 
de construção

Fluidos	
típicos

 • Água, vapor e gases

 • Alcoois	óleos,	com-
bustíveis,	fluidos	
hidráulicos

 • Soluções salinas, 
sodas (orgânicas)

 • Solventes

 • Gases neutros e 
líquidos

 • Fluidos sujos, abra-
sivos e agressivos

 • Fluidos com maior 
viscosidade

 • Gases neutros e 
líquidos

 • Água pura

 • Mídias levemente 
agressivas

 • Gases neutros e 
líquidos

 • Mídias 
levemente 
agressivas

Tabela 1: Características dos tipos de válvulas

Tipo 8694 REV.2
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Descrição do sistema

1.11 Estrutura do posicionador
O	posicionador	tipo	8694	é	composto	por	uma	eletrônica	controlada	por	microprocessador,	no	sensor	de	
posição e no sistema de válvula piloto. O posicionador é operado por meio de 2 teclas e uma DIP switch de 
4 pinos. O sistema de válvula piloto para atuadores de ação simples consiste em 2 válvulas solenoide.

1.11.1 Apresentação

LED

Conexão elétrica 
(prensa cabo M16 x 1,5  
ou conector circular M12 x 1)

Teclas

DIP switch

Tampa	
transparente

Válvula limitadora de 
pressão  

(para proteção contra 
pressão interna muito 
alta em caso de falha)

Revestimento da 
caixa

Ligação do ar de comando 
(Inscrição: 1)

Ligação de ar de 
exaustão (Inscrição: 3)

Interface de 
comunicação

Filtro de 
entrada de ar 
(substituível)

Ligação de ar de exaustão adicional 
(Inscrição: 3.1) 

apenas para tipo 23xx e 2103 com 
sistema de válvula piloto  

para desempenho pneumático elevado 
(tamanho do atuador ø130)

Caixa básica

Figura 2: Estrutura
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1.11.2 Características

 • Variantes 
para acionamentos de válvula de simples ação.

 • Sensor de posição 
Sensor de posição sem contato e sem desgaste.

 • Sistema eletrônico controlado por microprocessador 
para processamento de sinal, regulagem e controle de válvula.

 • Módulo de operação 
O posicionador é operado por meio de 2 teclas e uma DIP switch de 4 pinos.  
2 LEDs (1 LED RGB para o status do dispositivo e 1 LED verde para o status da interface de comuni-
cação) permitem a exibição de vários status do dispositivo.

 • Sistema de válvula piloto 
O sistema posicionador é composto por duas válvulas solenoide. Uma válvula serve para o suprimento 
de ar e outra para a purga do acionamento pneumático. As válvulas solenoides funcionam de acordo 
com o princípio basculante e são controladas pelo controlador com uma tensão PWM. Isso proporciona 
maior	flexibilidade	em	termos	de	volume	do	atuador	e	velocidade	de	posicionamento.	A	variante	para	
fluxo	de	ar	baixo	tem	uma	largura	nominal	de	DN0,6.	Em	acionamentos	pneumáticos	maiores,	as	válvulas	
solenoide servem para aumentar a vazão máxima e, portanto, são equipadas com reforços de membrana 
para melhorar a dinâmica (DN2,5).

 • Feedback de posição 
A	posição	da	válvula	pode	ser	transmitida	para	o	CLP	por	meio	de	uma	saída	analógica	de	0/4...20 mA	
(variante, sem comunicação de barramento de campo) ou digitalmente por meio de comunicação de bar-
ramento de campo (por exemplo, büS, IO-Link).

 • Entrada digital (para variante sem comunicação de barramento de campo)  
Quando	uma	tensão	>10 V	é	aplicada,	a	posição	de	segurança	(SAFEPOS) é ativada, ou seja, a válvula 
é	movida	para	a	posição	de	segurança	(configuração	de	fábrica,	pode	ser	alterada	com	o	software	de	
comunicação).

Interface pneumáticaInterface elétrica

 • Interfaces pneumáticas 
conexão	G1/8“ 
Conector	de	engate	rápido	Ø6 mm

 • Interfaces elétricas  
Conector circular ou prensa cabo

 • Corpo 
O corpo do posicionador é protegido por uma válvula limitadora de pressão contra pressão interna muito 
elevada que pode ser causada, por exemplo, por um vazamento. 

 • Interface de comunicação 
Para	a	troca	de	dados	de	processo	e	para	configuração	e	parametrização.
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Descrição do sistema

1.11.3 Esquema de funcionamento do posicionador com 
acionamento de simples ação

O esquema de funcionamento descreve a função do posicionador tipo 8694. 

1

2

Controlador 
de posição Sistema de válvula piloto 

1: Válvula de ventilação 
2: Válvula de purga

Fornecimento de 
pressão

Exaustão

Sensor de 
posição

Valor real 
de ajuste

Valor nominal 
de posição 
externo

Posicio-
nador

Acionamento 
pneumático 
(simples ação)

Válvula 
(válvula 
proporcional)

Figura 3: Diagrama de funcionamento
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Descrição do sistema

1.12 Posicionador tipo 8694 (Regulador de posição)
A posição atual (POS) do acionamento pneumático é determinada com o sensor de posição. Este valor real de 
ajuste	é	comparado	pelo	regulador	de	posição	com	o	Setpoint	(CMD)	especificado	como	sinal	padrão.	Quando	
há um desvio (Xd1), um sinal de tensão modulado de pulso por amplitude é enviado ao sistema de válvula 
piloto como variável de ajuste. Nos acionamentos de simples ação, a válvula de ventilação é pilotada através 
da saída B1 no caso de um desvio positivo. Quando o desvio é negativo, a válvula de alívio é pilotada pela 
saída	E1.	Desta	forma,	a	posição	do	acionamento	é	modificada	até	o	desvio	0.	Z1	representa	uma	perturbação.

Abertura da 
válvula

VálvulaSistema de 
válvula piloto

Sensor de posição

Regulador de 
posição

Valor 
nominal de 
posição

CMD Xd1
B1

E1
PK

Z1

POS

Controle de posição

+ -

Figura 4: Diagrama de fluxo de dados do posicionador

1.12.1 Representação esquemática do controle de posição do tipo 
8694

büS, IO-Link 
4...20 mA1) 
0...20 mA

CHARACTSPLTRNG2) DIR.CMD CUTOFF X.TIME2)

X.CONTROL

DBND

POS

CMD*
CMD

DIR.ACT2) X.LIMIT2)

1) Configuração de fábrica

2) Apenas ativável com o software de comunicação

Figura 5: Representação esquemática do controle de posição
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1.12.2 Funções do software do regulador de posição

Funções	básicas

 • Ativação por meio de DIP switch

 • Configuração	do	parâmetro	por	meio	de	software	de	comunicação

Função Efeito

Função de fechamento hermético

CUTOFF

A válvula fecha-se fora da faixa de controle. Indicação 
do valor (em %) a partir do qual o acionamento é 
completamente purgado (em 0%) ou pressurizado 
(em 100%) 
(veja o capítulo “1.26 Função das DIP switches”).

Correção das curvas características

CHARACT

Pode ser efetuada a linearização da curva de caracte-
rística operacional (veja o capítulo “1.26 Função das 
DIP switches”).

Inversão da direção de funcionamento do valor 
nominal

DIR.CMD

Retorno do sentido de funcionamento do setpoint  
(veja o capítulo “1.26 Função das DIP switches”).

Tabela 2: Funções básicas

Funções	básicas

 • Ativação por meio de teclas ou software de comunicação

Função Efeito

Sinal padrão3)

INPUT
Seleção do sinal padrão do setpoint

Calibração automática do regulador de posição

X.TUNE

Redefinir	para	as	configurações	de	fábrica

RESET
Redefinição	para	as	configurações	de	fábrica

Tabela 3: Funções básicas

3) Apenas configurável com o software de comunicação. 
Apenas com variante sem comunicação da barramento de campo.
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Funções	adicionais

 • Ativação	e	configuração	do	parâmetro	por	meio	de	software	de	comunicação

Função Efeito

Inversão da direção de funcionamento do 
acionamento

DIR.ACT

Atribuição do estado de pressurizado da câmara do 
acionamento ao valor real.

Divisão da área de sinal (Split-Range)

SPLTRNG
Sinal padrão em % em que a válvula percorre toda a 
área de curso.

Limitações de curso 

X.LIMIT
Limitação mecânica da área de curso

Limite do tempo de posicionamento

X.TIME
Limitação da velocidade de ajuste

Parâmetros de regulação

X.CONTROL
Parametrização do regulador de posição

Posição de segurança

SAFEPOS
Definição	da	posição	de	segurança

Detecção de quebra de linha4)

SIG.ERROR
Configuração	de	reconhecimento	de	erro	nível	do	
sinal

Entrada digital4)

BINARY.IN
Configuração	da	entrada	digital

Saída	analógica4)

OUTPUT
Configuração	da	saída	analógica	(Variante)

Tabela 4: Funções adicionais

4) Apenas com variante sem comunicação da barramento de campo.
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1.13 Interface do posicionador 

Entrada para o 
valor nominal de 
posição5) 
4...20 mA 
0...20 mA 
3 ou 4 cabos6)

Entrada digital

24 V CC

Interface de 
comunicação

Posicionador 

Sinalização de 
posição	analógica 
(Variante)

E
nt

ra
da

s

S
aí

da
s

A
lim

en
t.

Operação

5) Ou por meio de comunicação de campo de barramento (por ex. büS/CANopen ou I/O Link)

6)  Configuração de fábrica é 4...20 mA, 4 fios

Figura 6: Interfaces

O	posicionador	tipo	8694	deve	ser	operado	como	o	tipo	de	conexão	de	3	ou	4	fios,	ou	seja,	a	tensão	
de	alimentação	(24 V	CC)	é	feita	separadamente	do	sinal	de	setpoint	(veja	“10	Instalação	elétrica	
sem	comunicação	de	barramento	de	campo”	na	página	52).

 • Entrada para o valor de setpoint7) 
(4...20 mA	corresponde	a	0...100%	(dependente	da	posição	do	DIP	switch	1).

 • Entrada digital 7) 
Quando	uma	tensão	>10 V	é	aplicada,	a	posição	de	segurança	(SAFEPOS) é ativada, ou seja, a válvula 
é	movida	para	a	posição	de	segurança	(configuração	de	fábrica,	pode	ser	alterada	com	o	software	de	
comunicação).

 • Sinalização	de	posição	analógica	(Variante)7) 
A	posição	da	válvula	pode	ser	transmitidas	por	meio	de	uma	saída	analógica	de	4...20 mA	ao	CLP	 
(4...20 mA	corresponde	a	0...100%).

7) Apenas com variante sem comunicação da barramento de campo.
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6 DADOS TÉCNICOS

1.14 Conformidade
O posicionador tipo 8694 está em conformidade com as diretivas CE de acordo com a declaração de con-
formidade CE.

1.15 Normas
As normas empregadas com as quais a conformidade com as diretivas EU são comprovadas podem ser 
consultadas	no	certificado	de	exame	CE	e/ou	a	declaração	de	conformidade	CE.

1.16 Homologações
O	produto	é	homologado	conforme	a	diretiva	ATEX	2014/34/CE	da	categoria	3GD	para	uso	nas	zonas	2	e	
22.

Respeite	as	instruções	para	o	uso	na	área	Ex.	Veja	o	manual	adicional	ATEX.

O produto possui homologação cULus. Consulte o capítulo “1.21 Dados elétricos” para instruções de uso 
na área UL.

1.17 Condições operacionais

ADVERTÊNCIA!

A	radiação	solar	e	as	variações	de	temperatura	podem	causar	mau	funcionamento	ou	vazamentos.

 ▶ Não usar o dispositivo em ambiente externo, não expor desprotegido às intempéries.

 ▶ Respeitar os limites mínimos e máximos da temperatura do ambiente.

Temperatura	ambiente	 	 	 	 	 veja	a	placa	de	características

Grau de proteção

Avaliado pelo fabricante: Avaliado pela UL:
IP65/IP67	de	acordo	com	EN	
605298)

UL	Type	4x	Rating,	apenas	para	área	interna	8)

Altitude	para	uso	 	 	 	 	 	 	 Até	2000 m	acima	do	nível	do	mar

Umidade	relativa	 	 	 	 	 	 	 	máx.	90%	a	60 °C	(não	condensável)

8) Apenas com cabo, conector ou tomada corretamente conectado e respeitando o conceito de exaustão (veja o capítulo “9 Insta-
lação pneumática”.
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1.18 Dados mecânicos
Dimensões	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 consulte	a	ficha	de	dados

Material do corpo          externo: PPS, PC, aço inoxidável  
interior: PA 6; ABS

Material de vedação         EPDM, (NBR)

Faixa	de	curso	do	eixo	da	válvula	 	 	 	 2...45 mm

1.19 Dados pneumáticos
Mídia de pilotagem         gases neutros, ar 

classes de qualidade de acordo com ISO 8573-1

	 	 Teor	de	pó	 	 	Classe	de	qualidade	7		 tamanho	máximo	da	partícula	40 µm,	espessura	da	
partícula	10 mg/m³

	 	 Teor	de	água	 	Classe	de	qualidade	3		 	Ponto	máximo	de	orvalho	 
–20 °C	ou	mínimo	de	10 °C	abaixo	da	temperatura	
operacional mais baixa

	 	 Teor	de	óleo		 	 		Classe	de	qualidade X		 máx.	25 mg/m³	

Faixa	de	temperatura	do	mídia	de	pilotagem	 –10...+50 °C

Faixa	de	pressão	do	mídia	de	pilotagem		 3...7 bar	

Potência	pneumática	da	válvula	piloto		 	 	7 lN/min	(para	ventilação	e	purga) 
(Valor QNn	definido	conforme	a	queda	de	pressão	de	7	a	
6 bar	absolutos) 
 
	opcional:	130 lN/min	(para	ventilação	e	purga)	(simples	
ação)

Conexões	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	Conector	de	mangueira	de	Ø6 mm	(1/4“) 
União	roscada	G1/8

1.20 Placa de características

1.20.1 Placa de características 

8694 -E3-...-0          PU02 
Single	act	Pilot	3.0		24 V	  
Pmax	7 bar		  
Tamb	-10	-	+60 °C		REV.2 
S/N	1001 
00123456D

-7
46

53
 In

ge
lfi

ng
en

W15MA
Número	do	pedido,	código	de	fabricação

Pressão operacional máx.

Tipo,	características	válidas	para	UL	e	ATEX	para	
UL	e	ATEX

Função de comando, Válvula piloto, 
Tensão	de	alimentação	da	válvula	piloto	

Código	de	barras

Número	de	série;	identificação	CE
Temperatura	ambiente,	versão

Figura 7: Placa de características (exemplo)
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1.20.2 Placa adicional UL

E238179

Grau de proteção

Circuito elétrico com potência limitada

Comunicação, tensão 
de alimentação

Type	4X	enclosure

NEC Class 2 only

Power Supply:  büS 
24V ±25% 
máx.	3,5 WConsumo de energia

Figura 8: Placa adicional UL (exemplo)

1.21 Dados elétricos

ADVERTÊNCIA!

Os circuitos elétricos com potência limitada conforme "NEC classe 2" podem ser usados apenas com 
componentes com homologação UL. 

1.21.1 Dados elétricos sem comunicação de barramento de campo

Grau de proteção        III conforme DIN EN 61140 (VDE 0140-1)

Conexões	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	Prensa	cabo	M16	x	1,5,	SW22	(área	de	terminal	5...10 mm) 
com	bornes	de	parafuso	para	bitolas	de	0,14...1,5 mm²

              Conector circular (M12 x 1, 8 pinos) 

Tensão	de	operação	 	 	 	 	 	 	 24 V	CC	±25%,	ondulação	máx.	10%

Consumo	de	corrente		 	 	 	 	 	 Máx.	190 mA

Consumo	de	energia	 	 	 	 	 	 	 máx.	3,5 W

Resistência de entrada      
para sinal do valor nominal      75 Ω	a	0/4...20 mA/Resolução	12 bit

Sinalização	de	posição	analógica	 
máx. carga  
para	saída	de	corrente	0/4...20 mA		 	 	560	Ω

Entrada	digital	 	 	 	 	 	 	 	 	 	0...5	V	=	logica	"0",	12...30 V	=	lógica	"1" 
(invertieren der Logik mit Software)

Interface de comunicação      Conexão a PC por meio do kit de interface USB büS

Software de comunicação     Comunicador Bürkert
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1.21.2 Dados elétricos, IO-Link
Classe de proteção      III conforme DIN EN 61140 (VDE 0140-1)

Conexão		 	 	 	 	 	 	 	 	 Conector	circular	M	12	x	1,	5	pinos,	codificação	A

Port Class A

Tensão	de	operação	 	 	 	 	 	 24 V	CC	±25%	(de	acordo	com	a	especificação) 
Consumo	de	corrente		 	 	 	 	 Máx.	150 mA

Port Class B

Tensão	de	operação 
	 	 Alimentação	do	sistema	(Pino	1+3)	 	 24 V	CC	±25%(de	acordo	com	a	especificação) 
	 	 Energia	auxiliar	(Pino	2+5)9)	 	 	 24 V	CC	±25%(de	acordo	com	a	especificação)

Consumo de corrente 
	 	 Alimentação	do	sistema	(Pino	1+3)	 	 máx.	50 mA 
	 	 Energia	auxiliar	(Pino	2+5)	 	 	 máx.	100 mA

Consumo	de	energia	total	 	 	 	 máx.	3,5 W

9) A energia auxiliar é isolada galvanicamente da alimentação do sistema de acordo com a IEC 60664 e para segurança elétrica de 
acordo com a SELV da IEC 61010-2-201

1.21.3 Dados elétricos, büS
Classe de proteção      III conforme DIN EN 61140 (VDE 0140-1)

Conexão		 	 	 	 	 	 	 	 	 Conector	circular	M	12	x	1,	5	pinos,	codificação	A

Tensão	de	operação	 	 	 	 	 	 24 V CC	±25%

Consumo	de	corrente		 	 	 	 	 máx.	150 mA

Consumo	de	energia	total	 	 	 	 máx.	3,5 W

1.21.4 Dados elétricos gerais, interface AS
Grau de proteção       III conforme DIN EN 61140 (VDE 0140-1)

Conexão 
 Alimentação, interface AS    Conector circular M12 x 1, 4 pinos 
 Comunicação       Interface de serviço büS

Tensão	de	operação 
 Alimentação do sistema, interface AS  via fonte de alimentação interface AS, de acordo com a 
especificação	com 
	 (Pino	1+3)		 	 	 	 	 	 	 	 29,5 V...31,6 V   
 somente para a variante com energia  
 externa auxiliar (AUX Power)  
	 (Pino	2+4)*	 	 	 	 	 	 	 	 24 V	  ±10%

Consumo de corrente 
	 Alimentação	do	sistema	(Pino	1+3)	 	 sem	energia	auxiliar	do	atuador	máx.	150 mA	@23 V	  
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 com	energia	auxiliar	adicional	(AUX	Power)	máx.	50 mA	 
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 @23 V	   
apenas com energia adicional auxiliar  
(AUX Power) 
	 (Pino	2+4)		 	 	 	 	 	 	 	 máx.	100 mA	@24 V	±10%

Software de comunicação    Comunicador Bürkert

*  A fonte deve possuir uma desconexão segura conforme IEC 364-4-41 (PELV ou SELV)
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1.22 Configuração de fábrica do posicionador
Funções disponíveis por meio de DIP switch:

Função Parâmetro Valor

CUTOFF Função de fechamento hermético em baixo 
Função de fechamento hermético em cima

2 % 
98 %

CHARACT Correção das curvas características FREE10)

DIR.CMD Inversão da direção de funcionamento 
do valor nominal

Desligado

Tabela 5: Configurações de fábrica

Funções ativáveis com o software de comunicação:

Função Parâmetro Valor

INPUT Entrada de valor nominal 4…20 mA,	4 fios

DIR.ACT Inversão da direção de funcionamento 
do acionamento

Desligado

SPLTRNG 
  Função desativada

Divisão da faixa de sinal em baixo 
Divisão da faixa de sinal em cima

    0 % 
100 %

X.LIMIT 
  Função desativada

Limitações de curso em baixo 
Limitações de curso em cima

    0 % 
100 %

X.TIME 
  Função desativada

Tempo	de	posicionamento	de	abertura 
Tempo	de	posicionamento	de	
fechamento

(1 s)	Valores	do	X.TUNE transferidos 
(1 s)	Valores	do	X.TUNE transferidos 
Após	execução	de	RESET:	5 s

X.CONTROL Banda morta 
Abrir	fator	de	amplificação 
Fechar	fator	de	amplificação

1,0% 
(1) Valores de X.TUNE transferidos 
(1) Valores de X.TUNE transferidos 
Após	execução	de	RESET: 1

SAFEPOS Posição de segurança 0 %

SIG.ERROR11) 
  Função desativada

Detecção de quebra de linha, setpoint Disabled

BINARY.IN11) Função entrada digital 
Modo de funcionamento da entrada digital

Posição de segurança 
contato

OUTPUT11) 
(Variante)

Função 
Sinal padrão

Posição (POS) 
4...20 mA

Tabela 6: Configurações de fábrica

10) Sem alteração das configurações por meio do software de comunicação é armazenada uma curva característica linear em FREE.

11) Apenas com variante sem comunicação da barramento de campo.
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7 ELEMENTOS DE OPERAÇÃO E EXIBIÇÃO
O capítulo a seguir descreve os estados operacionais e os elementos operacionais e de exibição do posicionador.

Para mais informações sobre a operação do posicionador, consulte o capítulo “14 Comissionamento”.

1.23 Estado operacional

Para	operar	o	DIP	switch	e	as	teclas,	assegure-se	de	que	o	bloqueio	de	comandos	local	não	está	
desativado/bloqueado	(configuração	de	fábrica):	com	software	de	comunicação	ou	comunicação	
de barramento de campo.

AUTOMÁTICO	(AUTO)

A	operação	de	controle	é	realizada	no	estado	operacional	AUTOMÁTICO.

MANUAL

No estado operacional MANUAL, a válvula pode ser aberta ou fechada manualmente através dos botões.

O	DIP	switch	4	pode	ser	usado	para	alternar	entre	os	dois	estados	operacionais	AUTOMÁTICO	e	MANUAL.

LIGADO DIP

1 2 3 4

1.24 Elementos de operação e exibição do posicionador

Para	operar	o	DIP	switch	e	as	teclas,	assegure-se	de	que	o	bloqueio	de	comandos	local	não	está	
desativado/bloqueado	(configuração	de	fábrica):	com	software	de	comunicação	ou	comunicação	
de barramento de campo.

1 2 3 4

ON    DIP

Interface de 
comunicação
LED 1
LED 2

DIP switch

Tecla	1
Tecla	2

Figura 9: Descrição dos elementos de operação

O posicionador conta com 2 botões, DIP switches de 4 pinos e 2 LEDs como indicadores.

ATENÇÃO! 
Os	bocais	de	conexão	pneumática	são	danificados	pelo	efeito	da	torção.

 ▶ Ao desparafusar e parafusar o revestimento da caixa ou a tampa transparente, não segure no acionamento 
da válvula de processo, mas na caixa básica. 

 → Para operar o as teclas e DIP switch, desaparafusar a tampa transparente.
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Revestimento da caixa

Caixa básica

Acionamento

Tampa	transparente

Figura 10: Abrir posicionador

Vedação do 
revestimento do 
corpo

Revestimento da 
caixa

Caixa básica

Figura 11: Posição da vedação do revestimento do corpo

ATENÇÃO! 
A	entrada	de	sujeira	e	umidade	causa	danos	ou	mau	funcionamento.

 ▶ Para	o	cumprimento	de	acordo	com	o	grau	de	proteção	IP65/IP67,	parafuse	a	tampa	transparente	até	
ao batente. 

 → Fechar o corpo (Ferramenta de parafusagem: 67407712)).

12) A ferramenta de parafusagem (674077) pode ser adquirida junto à filial de vendas da Bürkert.
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1.25 Disposição das teclas

Para	operar	o	DIP	switch	e	as	teclas,	assegure-se	de	que	o	bloqueio	de	comandos	local	não	está	
desativado/bloqueado	(configuração	de	fábrica):	com	software	de	comunicação	ou	comunicação	
de barramento de campo.

A	colocação	das	2	teclas	diferem	de	acordo	com	o	estado	operacional	(AUTOMÁTICO/MANUAL).

A	descrição	dos	estados	operacionais	(AUTOMÁTICO/MANUAL)	podem	ser	consultados	no	capítulo”1.23 
Estado operacional”.

Tecla	1 Tecla	2

Figura 12: Descrição das teclas

ATENÇÃO! 
Os	bocais	de	conexão	pneumática	são	danificados	pelo	efeito	da	torção.

 ▶ Ao desparafusar e parafusar a tampa transparente, não segurar pelo acionamento, mas pela caixa básica. 

 → Para operar o as teclas, desaparafusar a tampa transparente.

Revestimento da caixa

Caixa básica

Acionamento

Tampa	transparente

Figura 13: Abrir posicionador

Estado operacional MANUAL (DIP switch 4 na posição ON):

Tecla Função

1 Pressurização 
(deslocação	para	abertura/fechamento	manual	do	acionamento)13)

2 Purgar 
(deslocação	para	abertura/fechamento	manual	do	acionamento)13)

1 e 2 simul-
taneamente

Pressionar	mais	de	10 s	(<30 s,	LED	2	pisca	com	5 Hz):	Reinicialização	do	dispositivo

Pressionar	mais	de	30 s	(LED	2	pisca	com	10 Hz):	Redefinir	o	dispositivo	para	a	configu-
ração de fábrica

Tabela 7: Colocação das teclas do estado operacional MANUAL

13)  Dependente do modo de funcionamento do acionamento.

Tipo 8694 REV.2

Português 
BR



30

Elementos de operação e exibição

Estado	operacional	AUTOMÁTICO	(DIP	switch	4	na	posição	OFF):

Tecla Função

1 Iniciar a função X.TUNE:	pressionar	a	tecla	durante	5 s	até	o	LED	2	piscar	(verde)

2 -

1 e 2 simul-
taneamente

Pressionar	mais	de	10 s	(<30 s,	LED	2	pisca	com	5 Hz):	Reinicialização	do	dispositivo

Pressionar	mais	de	30 s	(LED	2	pisca	com	10 Hz):	Redefinir	o	dispositivo	para	a	configu-
ração de fábrica

Tabela 8: Colocação das teclas do estado operacional AUTOMÁTICO

Vedação do 
revestimento do 
corpo

Revestimento da 
caixa

Caixa básica

Figura 14: Posição da vedação do revestimento do corpo

ATENÇÃO! 
Os	bocais	de	conexão	pneumática	são	danificados	pelo	efeito	da	torção.

 ▶ Ao desparafusar e parafusar a tampa transparente, não segurar pelo acionamento, mas pela caixa básica. 

A	entrada	de	sujeira	e	umidade	causa	danos	ou	mau	funcionamento.

 ▶ Para	o	cumprimento	de	acordo	com	o	grau	de	proteção	IP65/IP67,	parafuse	a	tampa	transparente	até	
ao batente. 

 → Fechar o corpo (Ferramenta de parafusagem: 67407714)).

14) A ferramenta de parafusagem (674077) pode ser adquirida junto à filial de vendas da Bürkert.
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1.26 Função das DIP switches

Para	operar	o	DIP	switch	e	as	teclas,	assegure-se	de	que	o	bloqueio	de	comandos	local	não	está	
desativado/bloqueado	(configuração	de	fábrica):	com	software	de	comunicação	ou	comunicação	
de barramento de campo.

LIGADODIP

1 2 3 4

ATENÇÃO! 
Os	bocais	de	conexão	pneumática	são	danificados	pelo	efeito	da	torção.

 ▶ Ao desparafusar e parafusar o revestimento da caixa ou a tampa transparente, não segure no acionamento 
da válvula de processo, mas na caixa básica. 

 → Para operar as teclas e DIP switch, desaparafusar a tampa transparente.

Revestimento da caixa

Caixa básica

Acionamento

Tampa	transparente

Figura 15: Abrir posicionador

DIP switch Posição Função

1 LIGADO Retorno do sentido de funcionamento do setpoint (DIR.CMD) 
(Setpoint	20...4 mA	corresponde	à	posição	0...100%),	
descendente

DESLIGADO Sentido de funcionamento normal do setpoint 
(Setpoint	4...20 mA	corresponde	à	posição	0...100%),	ascendente

2 LIGADO Função de fechamento hermético ativa. A válvula se fecha abaixo 
de 2%15) e se abre completamente acima de 98% 15) do setpoint 
(CUTOFF)

DESLIGADO Sem função de fechamento hermético

3 LIGADO Curva de característica operacional para adaptação da curva de 
característica operacional 
(Linearização da curva de característica operacional, CHARACT)16)

DESLIGADO Curva característica linear

4 LIGADO Estado operacional manual (MANUAL)

DESLIGADO Estado	operacional	AUTOMÁTICO	(AUTO)

Tabela 9: DIP switch

15) A configuração de fábrica pode ser alterada por meio de software de comunicação.

16) O tipo de curva característica pode ser alterada por meio de software de comunicação.
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Indicações	de	software	de	comunicação:

A	posição	do	DIP	switch	tem	prioridade	sobre	as	configurações	do	software	de	comunicação.

Se	os	valores	da	função	de	fechamento	hermético	(CUTOFF)	ou	da	característica	de	correção	
(CHARACT)	forem	alterados	com	o	software	de	comunicação,	a	função	correspondente	deverá	
estar	ativa	(chave	DIP	na	posição	ON). 
O	sentido	de	funcionamento	do	setpoint	(DIR.CMD)	apenas	pode	ser	alterado	com	o	DIP	switch. 
Se	a	característica	de	correção	(CHARACT)	não	for	alterada	com	o	software	de	comunicação,	
uma	curva	característica	linear	será	armazenada	com	o	DIP	switch	3	na	posição	ON.

Uma	descrição	detalhada	das	funções	é	encontrada	no	capítulo	“1.55	Funções	básicas”.

Vedação do reves-
timento do corpo

Revestimento da 
caixa

Caixa básica

Figura 16: Posição da vedação do revestimento do corpo

ATENÇÃO! 
Os	bocais	de	conexão	pneumática	são	danificados	pelo	efeito	da	torção.

 ▶ Ao desparafusar e parafusar a tampa transparente, não segurar pelo acionamento, mas pela caixa básica. 

A	entrada	de	sujeira	e	umidade	causa	danos	ou	mau	funcionamento.

 ▶ Para	o	cumprimento	de	acordo	com	o	grau	de	proteção	IP65/IP67,	parafuse	a	tampa	transparente	até	
ao batente. 

 → Fechar o corpo (Ferramenta de parafusagem: 67407717)).

17) A ferramenta de parafusagem (674077) pode ser adquirida junto ao representante de vendas Bürkert.
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1.27 Exibição dos LEDs

LED 1

(RGB)

Indicação do status do dispositivo e posição 
da válvula

LED 2

(verde)

Indicação do status de barramento

Resposta ao pressionar a tecla para inciar 
funções

 • X.TUNE

 • Reinicialização do dispositivo

 • Redefinir	para	as	configurações	de	fábrica

Figura 17: Indicador de LED

1.27.1 Indicadores de status

O LED 1 (RGB) indica o status do dispositivo.

Para	indicação	do	status	do	dispositivo	e	posição	da	válvula,	o	usuário	pode	configurar	os	modos	de	LED	
seguintes:

 • Modo NAMUR

 • Modo de válvula

 • Modo	de	válvula	e	advertências	(Configuração	de	fábrica)

 • Cor	fixa

 • LED desligado

O	modo	dos	LEDs	e	as	cores	da	posição	da	válvula	podem	ser	definidos	com	o	Comunicador	Bürkert.

IO-Link: 
O	modo	dos	LEDs	e	as	cores	da	posição	da	válvula	também	podem	ser	definidos	com	um	parâmetro	
IO-Link acíclico (consulte a lista de parâmetros).

A	descrição	da	configuração	do	modo	LED	pode	ser	encontrada	no	manual	de	operação	no	
capítulo “Configurar	o	modo	de	LED,	status	do	dispositivo”
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1.27.1.1 Modo de válvula

Indicações no modo de válvula:

 • Posição da válvula: aberta, no meio, fechada

 • Status do dispositivo: falha

Posição	da	válvula Posição	da	válvula 
Estado,	cor

Status	do	dispositivo:	falha 
Estado,	cor

aberta acende amarelo18) intermitente vermelho alternadamente com amarelo 18)

no meio acende branco18) 19) intermitente vermelho alternadamente com branco 18) 19)

fechada acende verde18) intermitente vermelho alternadamente com verde 18)

Tabela 10: Modo de válvula

1.27.1.2 Modo de válvula + advertências

Indicações	no	modo	de	válvula	+	advertências:

 • Posição da válvula: aberta, no meio, fechada

 • Status	do	dispositivo:	falha,	controle	de	função,	fora	da	especificação,	requer	manutenção	(segundo	
NAMUR)

Posição	da	válvula Status	do	dispositivo
Estado,	 
cor

Operação normal

aberta acende amarelo18) --
no meio acende branco18)19) --
fechada acende verde18) --

Tabela 11: Modo de válvula + advertências, operação normal

Quando houver vários status do dispositivo presentes simultaneamente, o status do dispositivo de maior 
prioridade será exibido.

Posição	da	
válvula

Status	do	dispositivo
Falha Controle de 

função
Fora da 
especificação

Requer	
manutenção

Estado,  
cor

Estado,  
cor

Estado,  
cor

Estado,  
cor

aberta intermitente 
vermelho

piscando laranja piscando 
amarelo

piscando azul alternadamente com 
amarelo 18)

no meio intermitente 
vermelho

piscando laranja piscando 
amarelo

piscando azul alternadamente com 
branco 18)19)

fechada intermitente 
vermelho

piscando laranja piscando 
amarelo

piscando azul alternadamente com 
verde 18)

Tabela 12: Modo de válvula + advertências, status do dispositivo

Para as mensagens de advertência, os LEDs são desligados brevemente entre as mudanças de cor.

Quando localizadas, as cores são mostradas apenas piscando.

18)   Configuração de fábrica, cores selecionáveis para a posição da válvula: desligado, branco, verde, azul, amarelo, laranja, vermelho

19)  A partir do Firmware A.1.6
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1.27.1.3 Modo NAMUR

O LED 1 indica o status do dispositivo.

Os elementos indicadores mudam de cor de acordo com o NAMUR NE 107.

Quando houver vários status do dispositivo presentes simultaneamente, o status do dispositivo de maior 
prioridade será exibido. A prioridade orienta-se pela a gravidade da discrepância em relação à operação de 
controle (LED vermelho = parada = prioridade máxima).

Indicação	de	status	conforme	NE	107,	edição	de	12/06/2006

Cor Código	
de cor

Status Descrição

Vermelho 5 Interrupção, erro ou 
falha

O funcionamento normal não é mais possível em decorrência 
de uma falha de funcionamento no dispositivo.

Laranja 4 Controle de função Intervenção no dispositivo, a operação normal está temporaria-
mente impossibilitada.

Amarelo 3 Fora da 
especificação

As condições operacionais ou as condições do processo para 
o	dispositivo	estão	fora	do	especificado.

Azul 2 Requer manutenção O dispositivo está em operação normal, mas em breve uma 
função estará limitada.

 →Efetue a manutenção no dispositivo
Verde 1 O	diagnóstico	está	

ativo
Dispositivo em perfeito funcionamento. As mudanças de status 
são indicadas por cores. 
As mensagens são transmitidas eventualmente por meio de um 
barramento de campo conectado.

Tabela 13: Descrição da cor

1.27.2 LEDs de status, verde

O LED 2 (verde) indica o seguinte.

Cor Estado Descrição

Verde não acende Comunicação IO-Link inativa20)

piscando Comunicação IO-Link ativa20)

pisca	com	5 Hz Resposta	ao	pressionar	a	tecla	1	(iniciar	X.TUNE)	ou	a	tecla	1+2	(rei-
niciar	o	dispositivo)	>5 s

pisca	com	10 Hz Resposta	ao	pressionar	a	tecla	1+2	(redefinir	o	dispositivo	para	a	confi-
guração	de	fábrica)	>30 s

Tabela 14: LED 2, verde

20) Apenas variante IO-Link
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1.28 Mensagens de erro

1.28.1 Mensagens do status do dispositivo: fora da especificação

Mensagem Descrição O que fazer?

Limite de alerta da tem-
peratura ultrapassado

Temperatura	ambiente	muito	
elevada

Baixar a temperatura ambiente. No caso de 
falha contínua, contate o serviço de assis-
tência da Bürkert

Abaixo do limite de 
temperatura

Temperatura	ambiente	muito	
baixa

Aumentar a temperatura ambiente

Limite de alerta da 
tensão ultrapassado

Tensão	de	alimentação	muito	
alto

Verificar	a	tensão	de	alimentação

Abaixo do limite de alerta 
da tensão

Tensão	de	alimentação	muito	
baixa

Verificar	a	tensão	de	alimentação

Quebra de linha CMD Quebra de linha do sinal de 
setpoint. A mensagem é para-
metrizável (veja “”)

Verificar	a	linha	de	sinal	do	setpoint

Tabela 15: Mensagens

1.28.2 Mensagens: acionamento desloca-se para a posição de 
segurança

Mensagem Descrição O que fazer?

Detecção de 
sobreaquecimento

Temperatura	do	dispositivo	
para a operação muito alta

Baixar a temperatura ambiente. No caso de 
falha contínua, contate o serviço de assis-
tência da Bürkert

Detecção de temperatura 
muito baixa

Temperatura	do	dispositivo	
para a operação muito baixa

Aumentar a temperatura ambiente

Sobretensão detectada Tensão	de	alimentação	para	
a operação do dispositivo é 
muito alta

Verificar	a	tensão	de	alimentação

Subtensão detectada Falha na tensão de alimen-
tação ou tensão de alimen-
tação muito baixa para a ope-
ração do dispositivo

Verificar	a	tensão	de	alimentação.	No	caso	
de falha contínua, contate o serviço de assis-
tência da Bürkert

A	memória	persistente	
não pode ser usada: 
com defeito ou não 
disponível

Erro de gravação ou leitura 
da	memória	interna	de	dados	
EEPROM

Reiniciar o dispositivo. No caso de falha 
contínua, contate o serviço de assistência da 
Bürkert

Evento BüS: nenhum 
produtor foi encontrado

Não foi possível encontrar 
um produtor de büS externo 
atribuído

Verificar	o	sinal	do	parceiro	büS

Evento BüS: conexão 
de	barramento	perdida/
indisponível

Não é possível encontrar a 
rede büS

Verificar	a	rede	büS.

Evento bueS: o produtor 
não está operacional

O produtor não se encontra no 
estado operacional

Verificar	o	produtor	büS
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Evento bueS: um dis-
positivo está usando o 
mesmo endereço

Outro participante büS está 
usando o mesmo endereço.

Atribua um endereço exclusivo ao dispositivo 
e ao participante do büS

Erro IO-Link Não foram recebidos dados de 
processo válidos

-	Verificar	a	conexão	ao	mestre	IO-Link	

-		Verificar	se	são	enviados	setpoints	válidos	
para o dispositivo por meio da interface 
IO-Link

Ocorreu	um	erro	X.TUNE O	X.TUNE	mais	recente	não	foi	
bem sucedido. 

-	Verificar	o	fornecimento	de	ar	comprimido

-	Executar	novamente	o	X.TUNE
Energia auxiliar falhou A tensão da energia auxiliar é 

muito baixa. Apenas no IO-Link
Verificar	a	tensão	da	energia	auxiliar

POS.Monitor A posição real não foi atingida. 
A mensagem é parametrizável 
(veja ...)

-	Executar	o	X.TUNE

-	Verificar	o	fornecimento	de	ar	comprimido

Quebra de linha CMD Quebra de linha do sinal de 
setpoint. A mensagem é para-
metrizável (veja “”)

Verificar	a	linha	de	sinal	do	setpoint

Tabela 16: Mensagens
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8 MONTAGEM

1.29 Instruções de segurança

PERIGO!

A	pressão	alta	na	instalação/dispositivo	pode	causar	ferimentos.

 ▶ Desligar	a	pressão	e	purgar/esvaziar	as	linhas	antes	de	trabalhar	na	instalação	ou	dispositivo.

Perigo	de	choque	elétrico.

 ▶ Antes de trabalhar na instalação ou dispositivo, desligar a tensão e bloquear para impedir o religamento.

 ▶ Respeitar as normas vigentes de segurança e prevenção de acidentes para dispositivos elétricos.

ADVERTÊNCIA!

Risco	de	ferimentos	em	caso	de	montagem	inadequada.

 ▶ Apenas técnicos autorizados com ferramentas apropriadas têm autorização para realizar a montagem.

Risco	de	ferimento	por	conexão	inadvertida	da	planta	e	reativação	descontrolada.

 ▶ Proteger a instalação contra ativação inadvertida.

 ▶ Assegure	que	a	reativação	após	a	montagem	ocorra	de	forma	controlada.

1.30 Montagem do posicionador do tipo 8694 nas válvulas 
de processo da série 2103, 2300 e 2301

ATENÇÃO! 
A	montagem	nas	válvulas	de	processo	com	ligação	soldada	requer	que	as	instruções	de	montagem	
no	manual	de	operação	da	válvula	de	processo	sejam	seguidas.

Procedimento:

1.	Montar	o	eixo	de	comutação

Tampa	transparente

Acionamento

Conexões de ar de pilotagem  
(conector de mangueira com luvas de 

aperto ou conectores roscáveis)

Figura 18: Montagem do eixo de comutação (1), série 2103, 2300 e 2301

 → Desparafusar a tampa transparente no acionamento e o indicador de posição (tampa amarela) na 
extensão do fuso (caso aplicável).
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 → Na variante com conector de mangueira, remover as luvas de aperto (brancas) dos dois conectores de 
ar de pilotagem (caso aplicável).

Extensão do fuso

Elemento de guia

Tampa	do	atuador

Anel ranhurado

Disco

Eixo de comutação

máx.	5 Nm

máx.	1 Nm

Oring

Figura 19: Montagem do eixo de comutação (2), série 2103, 2300 e 2301

ATENÇÃO! 
A	montagem	inadequada	pode	danificar	o	anel	ranhurado	no	elemento	guia.

O	anel	ranhurado	já	está	pré-montado	no	elemento	de	guia	e	deve	estar	"engatado"	no	vão.

 ▶ Não	danificar	o	anel	ranhurado	durante	a	montagem	do	eixo	de	comutação.	

 → Inserir o eixo de comutação através do elemento guia.

ATENÇÃO! 
Os	vernizes	de	selagem	podem	contaminar	o	anel	ranhurado.

 ▶ Não aplicar verniz de selagem no eixo de comutação. 

 → Para selar o eixo de comutação, colocar um pouco do verniz de selagem (Loctite 290) no orifício da rosca 
da extensão do fuso no atuador. 

 → Verificar	a	posição	correta	do	oring.

 → Parafusar	o	elemento	guia	com	a	tampa	do	atuador	(torque	de	aperto	máximo:	5 Nm).

 → Parafusar o eixo de comutação à extensão do fuso. Para isso há uma fenda na parte de cima (torque de 
aperto	máximo:	1 Nm).

 → Inserir e encaixar o suporte do disco sobre o eixo de comutação.
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2.	Montar	os	anéis	de	vedação

 → Colocar	a	vedação	moldada	sobre	a	tampa	do	atuador	(o	diâmetro	menor	fica	virado	para	cima).

 → Verificar	a	posição	correta	dos	orings	nas	conexões	de	ar	de	pilotagem.

Na	montagem	do	posicionador,	as	luvas	de	aperto	das	conexões	de	ar	de	pilotagem	não	podem	
estar	montadas	no	acionamento.

Vedação 
moldadaLigações do ar de 

pilotagem

Atenção: 
As luvas de aperto 
não podem estar 
montadas!

Montagem da 
vedação moldada

Figura 20: Montagem dos anéis de vedação, série 2103, 2300, 2301

3.	Montar	posicionador

 → Alinhar o suporte do disco e o posicionador de forma que  
1. o suporte do disco encaixe no trilho do posicionador (veja “Figura 21”) 
e 
2. os bocais de conexão do posicionador nas ligações do ar de comando do acionamento (veja “Figura 
22”).

ATENÇÃO! 
Dano	da	placa	ou	mau	funcionamento.

 ▶ Garantir de que o suporte do disco está plano sobre o trilho.

Trilho

Disco

Figura 21: Alinhamento do disco
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 → Colocar o posicionador sobre o acionamento sem roscar até não haver nenhum vão visível na vedação 
moldada.

ATENÇÃO! 
Um	torque	de	aperto	excessivamente	alto	do	parafuso	de	fixação	não	garante	o	grau	de	proteção	
IP65/IP67.

 ▶ Apertar	os	parafusos	de	fixação	apenas	com	um	torque	máximo	de	1,5 Nm.	

 → Fixar	o	posicionador	com	os	dois	parafusos	de	fixação	laterais	no	atuador.	Apertar	os	parafusos	apenas	
levemente	(torque	máximo	de	aperto:	1,5 Nm).

Bocal de 
conexão
Ligações 
do ar de 

pilotagem

Parafusos	de	fixação 
máx.	1,5 Nm

Acionamento

Figura 22: Montagem do posicionador, série 2103, 2300 und 2301

1.31 Montagem do posicionador do tipo 8694 nas válvulas 
de processo da série 26xx e 27xx

Procedimento:

1.	Montar	o	eixo	de	comutação

Elemento de guia

Extensão do fuso

Acionamento

Figura 23: Montagem do fuso de comutação (1), série 26xx e 27xx

 → Desparafusar o elemento de guia previamente montado no acionamento (se disponível).

 → Remover o anel intermediário (caso disponível).
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Elemento de guia

Oring

Parte de plástico  
(eixo de comutação)

Disco

Eixo de comutação

Fuso (atuador)

Figura 24: Montagem do fuso de comutação (2), série 26xx e 27xx

 → Pressionar o oring para baixo para a tampa do acionamento.

 → Em acionamentos do tamanho ø 125 e maiores com maior potência pneumática: 
Desmontar a extensão do fuso e substituir pela nova. Colocar um pouco do verniz de selagem (Loctite 
290) no orifício da rosca da extensão do fuso.

 → Parafusar a guia na tampa do atuador com uma chave de face21)  
(torque	de	aperto:	8,0 Nm).

 → Para prender o eixo de comutação, colocar um pouco de verniz de selagem (Loctite 290) na rosca  
do eixo de comutação. 

 → Parafusar o eixo de comutação à extensão do fuso. Para isso há uma fenda na parte de cima (torque de 
aperto	máximo:	1 Nm).

 → Inserir o suporte de disco no eixo de comutação até ele encaixar.

 

21) Munhão Ø: 3 mm; distância do munhão: 23,5 mm 
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2.	Montar	posicionador

 → Colocar o posicionador no acionamento. Alinhar o suporte do disco de forma que encaixe no trilho do 
posicionador.

ATENÇÃO! 
Dano	da	placa	ou	mau	funcionamento.

 ▶ Garantir de que o suporte do disco está plano sobre o trilho.

Trilho

Disco

Figura 25: Alinhamento do disco

 → Pressionar o posicionador para baixo até o atuador e virar para alinhar na posição desejada.

Parafuso	de	fixação	(2x) 
máx.	1,5 Nm

Figura 26: Montagem do posicionador, série 26xx e 27xx

Cuidar	para	que	as	conexões	pneumáticas	do	posicionador	e	o	acionamento	estejam	preferen-
cialmente	um	sobre	o	outro.	Uma	disposição	diferente	pode	demandar	mangueiras	mais	longas	
do	que	as	que	foram	fornecidas.

ATENÇÃO! 
O	excesso	de	torque	de	aperto	no	parafuso	de	fixação	não	garante	a	classe	de	proteção	IP65/IP67.

 ▶ Apertar	os	parafusos	de	fixação	apenas	com	um	torque	máximo	de	1,5 Nm.	

 → Fixar	o	posicionador	com	os	dois	parafusos	de	fixação	laterais	no	atuador.	Para	isso	apertar	levemente	
os	parafusos	de	fixação	(torque	máximo	de	aperto:	1,5 Nm).
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3.	Montar	a	conexão	pneumática	entre	o	posicionador	e	o	acionamento

Saída do ar de pilotagem 21

Saída do ar de pilotagem 22

Ligação do ar de 
comando superior

Ligação do ar de 
comando inferior

Exemplo ∅80, SFA

Figura 27: Montagem das conexões pneumáticas

 → Parafusar o conector de mangueira no posicionador e no acionamento.

 → Estabelecer a conexão pneumática entre o posicionador e o acionamento com “Tabela	17:	Conexão	
pneumática com acionamento, SFA” ou “Tabela	18:	Conexão	pneumática	com	acionamento,	SFB”	 com 
as	mangueiras	fornecidas	no	kit	de	acessórios.

ATENÇÃO! 
A	entrada	de	sujeira	e	umidade	causa	danos	ou	mau	funcionamento.

Para	respeitar	o	grau	de	proteção	IP65/IP67:

 ▶ Para	atuadores	de	tamanho	ø80/ø100 
a saída de ar de pilotagem 22 que não for necessária deve ser conectada à ligação do ar de comando 
livre ou fechada com um tampão.

 ▶ Para atuadores de tamanho ø125 
fechar a saída de ar de pilotagem 22 que não for necessária com um tampão e descarregue a ligação 
de ar de comando livre do atuador por meio de uma mangueira em um ambiente seco.

Função	de	comando	A	(SFA) 
Válvula	de	processo	fechada	na	posição	de	repouso	(por	força	da	mola)

Tamanho	do	acionamento ø80, ø100
ø125

Po
si

ci
on

ad
or Saída do ar de pilotagem

22 21
22 21

A
ci

on
am

en
to

Entrada do ar de pilotagem em 
cima

Entrada do ar de pilotagem em 
baixo

Ambiente seco

Tabela 17: Conexão pneumática com acionamento, SFA
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Função	de	comando	B	(SFB) 
Válvula	de	processo	aberta	na	posição	de	repouso	(por	força	da	mola)

Tamanho	do	acionamento ø80, ø100
ø125

Po
si

ci
on

ad
or Saída do ar de pilotagem

22 21
22 21

A
ci

on
am

en
to Entrada do ar de pilotagem em 

cima
Entrada do ar de pilotagem em 
baixo

Ambiente seco

Tabela 18: Conexão pneumática com acionamento, SFB

"Posição	de	repouso"	significa	que	as	válvulas	piloto	do	posicionador	tipo	8694	estão	desenergi-
zadas	ou	não	estão	acionadas.

1.32 Montagem em atuadores giratórios por terceiros
 → O sensor magnético deve estar montado no adaptador de fuso e o conjunto adaptador no acionamento 
(veja o manual de operação do conjunto adaptador).

 → Pressionar o sensor de ângulo de rotação para o interior do encaixe do sensor.

ATENÇÃO
Danos no cabo de sensor.

 ▶ Não	danificar	o	cabo	de	sensor	durante	a	montagem.

 → Pressionar o dispositivo para baixo até ao acionamento.

ATENÇÃO
A	entrada	de	sujeira	e	umidade	causa	danos	ou	mau	funcionamento.

De forma a respeitar o grau de proteção IP65 ou IP67, ter me atenção:

 ▶ Apertar	os	parafusos	de	fixação	com	um	torque	de	aperto	de	no	máx.	0,5 Nm.

 → Fixar	o	dispositivo	com	os	dois	parafusos	de	fixação	laterais	no	atuador.

Parafusos de 
fixação	 

máx.	0,5 Nm

Sensor de ângulo de 
rotação

Pino roscado

Cabo de sensor

Sensor 
magnético

Figura 28: Montagem em acionamentos rotativos
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1.33 Girar o módulo de acionamento 

O	módulo	de	acionamento	(posicionador	e	atuador)	só	pode	ser	virado	nas	válvulas	de	assento	
reto	e	de	castelo	da	série	2300,	2301	e	27xx.

A	posição	das	conexões	pode	ser	alinhada	por	meio	de	um	giro	contínuo	do	módulo	atuador	(posicionador	
e	atuador)	em	360°.

Válvulas	de	processo	do	tipo	2300,	2301	e	27xx:	Apenas	o	modulo	atuador	completo	pode	ser	
virado.	Não	é	possível	girar	o	posicionador	contra	o	acionamento. 
A	válvula	de	processo	deve	estar	na	posição	aberta	durante	o	alinhamento	do	módulo	atuador.

PERIGO!

A	pressão	alta	na	instalação/dispositivo	pode	causar	ferimentos.

 ▶ Desligar	a	pressão	e	purgar/esvaziar	as	linhas	antes	de	trabalhar	na	instalação	ou	dispositivo.

Procedimento:

 → Fixar	o	corpo	da	válvula	em	um	suporte	de	fixação	(necessário	apenas	e	a	válvula	de	processo	não	tiver	
sido montada ainda).

ATENÇÃO! 
A	vedação	do	assento	ou	o	contorno	do	assento	pode	ser	danificado.

 ▶ A	válvula	deve	estar	na	posição	aberta	durante	a	virada	do	módulo	do	atuador.

 → Função de comando A: abrir válvula de processo.

Módulo	
de acio-
namento

Perfil	de	chave Sextavado
Niple

com contorno sextavadosem contorno sextavado

Niple

Figura 29: Girar o módulo de acionamento

 → Prender com chave de boca adequada pelo encaixe de chave do niple.

 → Módulos	de	atuador	sem	contorno	sextavado: 
Usar uma chave especial22)	precisamente	na	área	com	perfil	de	chave	no	lado	inferior	do	acionamento.

 → Módulos	de	atuador	com	contorno	sextavado: 
Usar uma chave de boca adequada no sextavado do acionamento.

Tipo 8694 REV.2

Português 
BR



47

Montagem

ADVERTÊNCIA!

Risco	de	ferimentos	por	escape	de	fluido	e	descarga	de	pressão.

A conexão do corpo pode se soltar em caso de direção de giro errada.

 ▶ Virar	o	módulo	de	atuador	no sentido indicado (veja “Figura 30”).

 → Módulos	de	atuador	sem	contorno	sextavado: 
Colocar o	módulo	do	acionamento	na	posição	desejada	girando	no	sentido	horário (visto de baixo para 
cima).

 → Módulos	de	atuador	sem	contorno	sextavado: 
Colocar	o	módulo	do	acionamento	na	posição	desejada	girando no sentido anti-horário (visto de baixo 
para cima).

Chave especial

Chave de boca

sem contorno sextavadocom contorno sextavado

Figura 30: Virar com a chave especial ou chave de boca
 

22) A chave especial (665702) pode ser adquirida junto à filial de vendas da Bürkert.

1.34 Virada do posicionador nas válvulas de processo da 
série 26xx e 27xx

Caso os cabos de conexão ou mangueiras estejam mal montados depois da instalação da válvula de processo, 
o posicionador poderá ser virado contra o atuador.

Parafuso	de	fixação	(2x)

Conexão pneumática

Posicionador

Acionamento

Figura 31: Virar o posicionador, série 26xx e 27xx
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Procedimento:

 → Soltar a conexão pneumática entre o posicionador e o acionamento.

 → Soltar	os	parafusos	de	fixação	(sextavado	interno	SW3).

 → Rode o posicionador na posição desejada.

ATENÇÃO! 
Um	torque	de	aperto	excessivamente	alto	do	parafuso	de	fixação	não	garante	o	grau	de	proteção	
IP65/IP67.

 ▶ Apertar	os	parafusos	de	fixação	apenas	com	um	torque	máximo	de	1,5 Nm.	

 → Apertar	levemente	os	parafusos	de	fixação	(torque	máximo	de	aperto:	1,5	Nm).

 → Restabelecer as conexões pneumáticas entre o posicionador e o acionamento. Se necessário, usar 
mangueiras mais compridas.
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9 INSTALAÇÃO PNEUMÁTICA

1.35 Instruções de segurança

PERIGO!

A	pressão	alta	na	instalação/dispositivo	pode	causar	ferimentos.

 ▶ Desligar	a	pressão	e	purgar/esvaziar	as	linhas	antes	de	trabalhar	na	instalação	ou	dispositivo.

ADVERTÊNCIA!

Risco	de	ferimentos	em	caso	de	instalação	inadequada.

 ▶ Apenas pessoal técnico autorizado com ferramenta apropriada tem autorização para realizar a 
instalação.

Risco	de	ferimento	por	conexão	inadvertida	da	planta	e	reativação	descontrolada.

 ▶ Proteger a instalação contra ativação inadvertida.

 ▶ Garantir	que	a	reativação	após	a	instalação	ocorra	de	forma	controlada.

1.36 Ligar o aparelho pneumaticamente

Ligação do ar de comando 
(Inscrição: 1)

Ligação de ar de 
exaustão (Inscrição: 3)

Ligação de ar de exaustão adicional 
(Inscrição: 3.1) 
apenas para tipo 23xx e 2103  
com sistema de válvula piloto  
para desempenho pneumático elevado 
(tamanho do atuador ø130)

Figura 32: Ligação pneumática

Procedimento:

 → Conectar	a	mídia	de	pilotagem	à	ligação	do	ar	de	comando	(1)	(3...7 bar,	ar	de	instrumento,	livre	de	óleo,	
água e poeira).

 → Montar uma linha de exaustão ou um silenciador na conexão de exaustão (3) e, se disponível, na 
conexão de exaustão (3.1).

Concepção da linha de exaustão: 

 ▶ Um condutor de exaustão deve ser montado na área seca para que o grau de proteção IP67 seja 
preservado.

Tipo 8694 REV.2

Português 
BR



50

Instalação pneumática

Informações	importantes	para	o	uso	do	dispositivo	livre	de	problemas:

 ▶ A instalação não pode ocasionar a formação de contrapressão.

 ▶ Escolher	uma	mangueira	cuja	bitola	seja	suficiente	para	a	conexão.

 ▶ A linha de exaustão deve ser concebida de tal forma que impeça a água ou outro líquido de chegar 
até o dispositivo através da dela (3 ou 3.1).

 ▶ É imprescindível	manter	a	pressão	piloto	presente	pelo	menos	0,5...1 bar	acima	da	pressão	neces-
sária	para	colocar	o	atuador	na	sua	posição	final.	Assim,	eles	garantem	que	o	comportamento	do	
controle	na	faixa	superior	do	curso	não	seja	fortemente	influenciado	negativamente	devido	a	uma	
diferença de pressão muito pequena.

 ▶ As oscilações da pressão piloto devem ser mantidas no menor nível possível durante a operação 
(máx. ±10%). Caso as oscilações sejam maiores, os parâmetros de controle calibrados com a função 
X.TUNE não são ideais.

1.37 Acionamento manual do acionamento com válvulas piloto

1.37.1 Acionamentos de simples ação (função de comando A e B)

O acionamento pode ser movimentado sem energia elétrica a partir da sua posição de repouso até a posição 
final	e	de	volta.	Para	isso,	acionar	as	válvulas	piloto	com	uma	chave	de	fenda.	

ATENÇÃO! 
A	alavanca	manual	pode	ser	danificada	se	ela	for	pressionada	e	virada	ao	mesmo	tempo.

 ▶ Não pressionar a alavanca ao virá-la.

Válvula	piloto	não	
acionada 
(posição	normal)

Válvula piloto, 
ventilação

Válvula piloto, 
purga

Tipo	8694	com	desempenho	pneumático	elevado

Válvula piloto, 
ventilação

Válvula piloto, 
purga

Alavanca 
manual 
apontando 
para a 
esquerda

Válvula	piloto	acionada

Alavanca 
apontando 
para a direita

Figura 33: Válvulas piloto para a ventilação e purga do acionamento
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Deslocar o acionamento até à posição final

Virar a alavanca manual com uma chave de fenda para o lado direito. 

Obervar:   - Não apertar as alavancas ao girar 
- Seguir a sequência descrita abaixo

 → 1. Operar a alavanca manual da válvula piloto de purga.

 → 2. Operar a alavanca manual da válvula piloto de 
ventilação.

As duas alavancas apontam para a direita.

O	acionamento	se	move	até	à	posição	final.

2.1.

1.2.

Tipo	8694	com	desempenho	
pneumático elevado

Figura 34: Mover o atuador até o fim do curso

Mover o acionamento de volta para a posição de repouso

Virar as alavancas com uma chave de fenda para o lado esquerdo. 

Obervar:   - Não apertar as alavancas ao girar  
- Seguir a sequência descrita abaixo

 → 1. Operar a alavanca manual da válvula piloto de ventilação.

 → 2. Operar a alavanca manual da válvula piloto de purga.

As duas alavancas apontam para a esquerda (posição normal).

O acionamento se move até à posição de repouso pela força 
da mola.

Tipo	8694	com	desempenho	
pneumático elevado

1.2.

2.1.

Figura 35: Colocar o acionamento de volta para a posição de repouso

Atenção:  
Se	as	válvulas	piloto	forem	acionadas,	o	controle	elétrico	não	será	possível.

 ▶ Colocar a alavanca para a posição normal antes do comissionamento.
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10 INSTALAÇÃO ELÉTRICA SEM COMUNICAÇÃO 
DE BARRAMENTO DE CAMPO

Todas	as	entradas	e	saídas	elétricas	do	dispositivo	não são isoladas galvanicamente da tensão de 
alimentação.
Há	duas	variantes	de	conexão	para	a	variante	de	24 V	do	posicionador:

 • Prensa cabo  
M16 x 1,5 com bornes de parafuso

 • Multipolar 
com conector circular macho M12 x 1, 8 pinos

1.38 Instruções de segurança

PERIGO!

Perigo	de	choque	elétrico.

 ▶ Antes de trabalhar na instalação ou dispositivo, desligar a tensão e bloquear para impedir o religamento.

 ▶ Respeitar as normas vigentes de segurança e prevenção de acidentes para dispositivos elétricos.

ADVERTÊNCIA!

Risco	de	ferimentos	em	caso	de	instalação	inadequada.

 ▶ Apenas pessoal técnico autorizado com ferramenta apropriada tem autorização para realizar a 
instalação.

Risco	de	ferimento	por	conexão	inadvertida	da	planta	e	reativação	descontrolada.

 ▶ Proteger a instalação contra ativação	inadvertida.

 ▶ Garantir	que	a	reativação	após	a	instalação	ocorra	de	forma	controlada.

Os	cabos	nos	terminais	de	campo	devem	ser	dimensionados	para	pelo	menos	75	°C.

1.39 Instalação elétrica com conector circular

PERIGO!

Perigo	de	choque	elétrico.

 ▶ Antes de trabalhar na instalação ou dispositivo, desligar a tensão e bloquear para impedir o religamento.

 ▶ Respeitar as normas vigentes de segurança e prevenção de acidentes para dispositivos elétricos.

1.39.1 Designação dos contatos tipo 8694

6

1

75

4

3 2

8

Tela	sem	revesti-
mento da caixa

Conector circular 
M12 x 1, 8 pinos

Figura 36: Conector circular M12 x 1, 8 pinos
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1.39.2 Conexão do posicionador do tipo 8694

 → Conecte os pinos de acordo com a versão do posicionador.

Sinais de entrada da central de controle (por ex. CLP), conector redondo M12 x 1, 8 pinos

Pino Cor	do	fio23) Alocação da conexão comutação	externa/nível	do	sinal

1 

2

branco 

marrom

Setpoint	+	(0/4...20 mA)

Setpoint GND

1

2 GND

+	(0/4...20	mA)

consulte a tabela de tipo de 
conexão	3	fios	ou	4	fios

5 

6

cinza 

rosa

Entrada	digital	+ 

Entrada digital GND

5 +	 0…5 V							(lógico	0)
10…30 V	(lógico	1)

idêntico ao pino 3 (GND)

Tabela 19: Configuração dos pinos, sinais de entrada da central de controle, conector redondo M12 x 1, 8 pinos

Tipo	de	conexão	3	fios	ou	4	fios	(configuração	com	o	software	de	comunicação):

Tipo	de	conexão	de	4	fios	(configuração	de	
fábrica) Tipo	de	conexão	de	3	fios

A entrada do ponto de ajuste foi projetada como 
uma entrada diferencial, ou seja, as linhas GND da 
entrada do setpoint e a tensão de alimentação não 
são idênticas.

Observação: Se os sinais GND da entrada do 
setpoint e a tensão de alimentação estiverem 
conectados um ao outro, o tipo de conexão de 3 
fios	deverá	ser	definido	no	software.

A entrada do setpoint é referenciada à linha GND 
da tensão de alimentação, ou seja A entrada do 
setpoint e a tensão de alimentação têm uma linha 
GND comum.

1

2

0/4...20	mA

3

4

GND

+24 V CC

+

+
U

I

1

0/4...20	mA

3

4

GND

+24 V CC

+

+
U

I

Tabela 20: Tipo de conexão

23) As cores de fio indicadas relacionam-se ao cabo de conexão de número (919061) que pode ser adquirido como acessório
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6

1

75

4

3 2

8

Tela	sem	revesti-
mento da caixa Conector circular 

M12 x 1, 8 pinos

Figura 37: Conector circular M12 x 1, 8 pinos

Sinais de saída para o centro de controle (por ex., CLP), conector redondo M12 x1, 8 pinos  
(necessário apenas para a variante de saída analógica)

Pino Cor	do	fio24) Alocação da conexão comutação	externa/nível	do	sinal

8 

7

vermelho 

azul

Sinalização de posição ana-
lógica	+ 

Sinalização	analógica	de	
posição GND

8

7 GND

+	(0/4...20	mA)

Tabela 21: Configuração dos pinos, sinais de saída para a central de controle, conector redondo M12 x 1, 8 pinos 

Tensão de operação (conector redondo M12 x 1, 8 pinos)

Pino Cor	do	fio24) Alocação da conexão Comutação externa

4 

3

amarelo 

verde

+	24	V

 
GND

4

3

24 V	CC		±25% 
ondulação máx. 10%

Tabela 22: Configuração dos pinos, tensão de operação (conector redondo M12 x 1, 8 pinos)

O	posicionador	entra	em	operação	após	estabelecimento	da	tensão	de	operação.

 → Efetuar	as	configurações	básicas	necessárias	e	acionar	o	ajuste	automático	do	posicionador,	conforme	
descrito no capítulo “14 Comissionamento”.

24) As cores de fio indicadas relacionam-se ao cabo de conexão de número (919061) que pode ser adquirido como acessório
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1.40 Instalação elétrica com prensa cabo

PERIGO!

Perigo	de	choque	elétrico.

 ▶ Antes de trabalhar na instalação ou dispositivo, desligar a tensão e bloquear para impedir o religamento.

 ▶ Respeitar as normas vigentes de segurança e prevenção de acidentes para dispositivos elétricos.

ATENÇÃO! 
Os	bocais	de	conexão	pneumática	são	danificados	pelo	efeito	da	torção.

 ▶ Ao desparafusar e parafusar o revestimento da caixa, não segurar pelo acionamento, mas pela caixa básica. 

 → Desparafuse o revestimento da caixa (aço inoxidável) no sentido anti-horário.

Revestimento da caixa

Caixa básica

Acionamento

Tampa	transparente

Figura 38: Abrir cabeça de comando

 → Empurrar o cabo através do prensa cabo.
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1
2*
3*
4
5
6
7

*	Somente	para	a	variante	
com	saída	analógica

Figura 39: Conexão dos bornes de parafuso

 → Conectar o posicionador de acordo com as tabelas seguintes:

Sinais de entrada da central de controle (p. ex., CLP)

Borne Alocação da conexão Comutação externa

4 
 
5

Setpoint	+ 
 
Setpoint GND

4

5 GND

+	(0/4...20	mA)

consulte a tabela de tipo de 
conexão	3	fios	ou	4	fios

1 
 

Entrada	digital	+ 
 

1 +	 0…5 V							(lógico	0)
10…30 V	(lógico	1)

referente ao borne 7 (GND)

Tabela 23: Alocação da conexão dos bornes de parafuso, sinais de entrada da central de controle, prensa cabo

Tipo	de	conexão	3	fios	ou	4	fios	(configuração	com	o	software	de	comunicação):

Tipo	de	conexão	de	4	fios	(configuração	de	
fábrica) Tipo	de	conexão	de	3	fios

A entrada do ponto de ajuste foi projetada como 
uma entrada diferencial, ou seja, as linhas GND da 
entrada do setpoint e a tensão de alimentação não 
são idênticas.

Observação: Se os sinais GND da entrada do 
setpoint e a tensão de alimentação estiverem 
conectados um ao outro, o tipo de conexão de 3 
fios	deverá	ser	definido	no	software.

A entrada do setpoint é referenciada à linha GND 
da tensão de alimentação, ou seja A entrada do 
setpoint e a tensão de alimentação têm uma linha 
GND comum.

4

5

0/4...20	mA

7

6

GND

+24 V CC

+

+
U

I

4

0/4...20	mA

7

6

GND

+24 V CC

+

+
U

I

Tabela 24: Tipo de conexão
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Sinais de saída para o centro de controle (por ex., CLP; somente com variante com saída analógica)

Borne Alocação da conexão Comutação externa

2 
 
3

Sinalização	de	posição	analógica	+ 

Sinalização	analógica	de	posição	GND

2

3 GND

+	(0/4...20	mA)

Tabela 25: Alocação da conexão dos bornes de parafuso, sinais de saída da central de controle, prensa cabo

Tensão de operação

Borne Alocação da conexão Comutação externa

6 
 
7

Tensão	de	operação	+ 
 
Tensão	de	operação	GND

6

7

24 V	CC		±25% 
ondulação máx. 10%

Tabela 26: Alocação da conexão dos bornes de parafuso, tensão de operação, prensa cabo

Vedação  
do revestimento 
do corpo

Revestimento da 
caixa

Caixa básica

Figura 40: Posição da vedação do revestimento do corpo

 → Verificar	a	posição	correta	da	vedação	no	revestimento	da	caixa.

ATENÇÃO! 
Os	bocais	de	conexão	pneumática	são	danificados	pelo	efeito	da	torção.

 ▶ Ao desparafusar e parafusar o revestimento da caixa, não segurar pelo acionamento, mas pela caixa básica. 

A	entrada	de	sujeira	e	umidade	causa	danos	ou	mau	funcionamento.

Para	assegurar	o	grau	de	proteção	IP65/IP67:

 ▶ Apertar	a	porca	de	capa	do	prensa	cabos	de	acordo	com	o	tamanho	dos	cabos	ou	bujões	(aprox.	1,5 Nm).

 ▶ Parafusar o revestimento da caixa até ao batente. 

 → Apertar	a	porca	de	capa	do	prensa	cabo	(torque	aprox.	1,5 Nm).

 → Fechar o corpo (Ferramenta de parafusagem: 67407725)).
 

25)  A ferramenta de parafusagem (674077) pode ser adquirida junto à filial de vendas da Bürkert.
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11 INSTALAÇÃO ELÉTRICA, IO-LINK

1

2

3

4
5

Figura 41: Alocação da conexão

Alocação da conexão Porta classe A

Pino Designação Alocação da conexão

1 L	+ 24 V CC Alimentação do sistema
2 I/Q NF Livre
3 L – 0 V (GND) Alimentação do sistema
4 C/Q IO-Link Comunicação
5 NF NF Livre

Tabela 27: Alocação da conexão Porta classe A

Alocação da conexão Porta classe B

Pino Designação Alocação da conexão

1 L	+ 24 V CC Alimentação do sistema
2 P24 24 V CC Energia auxiliar
3 L – 0 V (GND) Alimentação do sistema
4 C/Q IO-Link Comunicação
5 N24 0 V (GND) Energia auxiliar

Tabela 28: Alocação da conexão Porta classe B
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12 INSTALAÇÃO ELÉTRICA, BÜS

1

2

3

4
5

Figura 42: Alocação da conexão

Pino Cor	do	fio Alocação da conexão

1 Blindagem/Escudo	CAN Blindagem/Escudo	CAN
2 vermelho +24 V	CC	±25%,	ondulação	máx.	10%
3 preto GND	/	CAN_GND
4 branco CAN_H
5 azul CAN_L

Tabela 29: Alocação da conexão

Observação	para	instalação	elétrica	com	a	rede	büS:

Utilizar	um	conector	redondo	de	5	pinos	e	um	cabo	blindado	de	5	fios.

A blindagem no dispositivo não está conectado à função terra.
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13 INSTALAÇÃO ELÉTRICA DA INTERFACE AS

1 2

34

Figura 43: Alocação da conexão

Pino Designação Alocação da conexão
1 Barramento	+ Linha	do	barramento,	interface	AS	+
2 AUX – Energia auxiliar –  

(opcional, apenas na variante com energia auxiliar adi-
cional (AUX Power)

3 Barramento – Linha do barramento, interface AS –
4 AUX	+ Energia	auxiliar	+	 

(opcional, apenas na variante com energia auxiliar adi-
cional (AUX Power)

Tabela 30: Alocação da conexão

1.41 Conexão elétrica da unidade, interface AS com cabo 
multipinos e terminal de cabo plano

Como alternativa à variante de conexão de barramento com conector redondo de 4 pinos, o posicionador está 
disponível com cabo multipolar (conector redondo M12) e terminal de cabo plano. O esquema de conexão do 
conector redondo corresponde à conexão de barramento M12 de 4 pinos e pode ser facilmente conectado 
ao terminal de cabo plano.

Figura 44: Posicionador 8694 com cabo multipolar e terminal de cabo plano

Comprimento	calculado	da	linha	do	barramento:

Ao projetar o sistema, o comprimento do cabo que leva diretamente ao posicionador deve ser levado em 
conta	para	o	comprimento	máximo	da	linha	de	barramento	(cabo	multipolar	e	cabo	no	interior:	1,0 m).

Cálculo ilustrativo:

Ao usar 62 posicionadores com cabo multipolar, o cabo plano de interface AS ainda pode ter no máximo 
38 m	de	comprimento.

100 m	–	62	x	1,0 m	=	38 m
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Caso	o	comprimento	calculado	da	linha	de	barramento	de	100 m	tiver	de	ser	ultrapassado,	um	repetidor	de	
interface AS comum poderá ser usado.

Manuseio	do	terminal	de	cabo	plano

No cabo multipolar, há um terminal de cabo plano para cabo plano de interface AS com saída de conector 
M12. O terminal de cabo plano proporciona o contato do cabo plano da interface AS na forma de um sistema 
de penetração que possibilita a instalação através do "encaixe" do cabo plano da interface AS sem corte ou 
remoção do isolamento.

Parafusos

Conector macho 
M12 derivador

Procedimento:

 → Abrir o terminal do cabo plano 
(soltar parafusos e levantar a tampa)

 → Colocar obrigatoriamente o cabo plano

 → Fechar o terminal de cabo plano

 → Apertar os parafusos 
Afrouxar	levemente	(aprox.	3/4	de	rotação	para	a	
esquerda) os parafusos de forma de rosca  
para posicioná-los no orifício roscado existente e 
parafusar.

Figura 45: Terminal de cabo plano

O	posicionador	entra	em	operação	após	estabelecimento	da	tensão	de	operação.

 → Efetuar	as	configurações	básicas	necessárias	e	acionar	o	ajuste	automático	do	posicionador,	conforme	
descrito no capítulo de comissionamento.

Tipo 8694 REV.2

Português 
BR



62

Comissionamento

14 COMISSIONAMENTO

1.42 Instruções de segurança

PERIGO!

A	pressão	alta	na	instalação/dispositivo	pode	causar	ferimentos.

 ▶ Desligar	a	pressão	e	purgar/esvaziar	as	linhas	antes	de	trabalhar	na	instalação	ou	dispositivo.

ADVERTÊNCIA!

Risco	de	ferimentos	em	caso	de	operação	inadequada.

A operação inadequada pode resultar em ferimentos bem como danos ao dispositivo e seu ambiente. 

 ▶ Antes do comissionamento é preciso haver certeza de que o conteúdo do manual de operação é 
conhecido e foi completamente compreendido pelo pessoal operacional.

 ▶ As instruções de segurança devem ser respeitadas e o uso deve corresponder à sua destinação.

 ▶ Apenas	pessoal	suficientemente	treinado	pode	comissionar	a	instalação/dispositivo.

1.43 Determinar as configurações básicas
As	configurações	básicas	do	posicionador	são	feitas	na	fábrica.

Para adaptar o posicionador às condições locais, a função X.TUNE	 deve	 ser	 executada	 após	 a	
instalação.

1.43.1 Executar a adaptação automática X.TUNE

PERIGO!

Perigo	devido	a	alterações	na	posição	da	válvula	durante	a	execução	da	função	X.TUNE.

Durante a execução da função X.TUNE sob pressão operacional representa um risco grave de ferimento.

 ▶ Nunca executar X.TUNEdurante o andamento do processo.

 ▶ Proteger a instalação contra ativação não intencional.

ATENÇÃO! 
A	pressão	piloto	errada	ou	a	pressão	operacional	no	assento	da	válvula	ligada	pode	resultar	em	um	
ajuste errado do controlador.

 ▶ Executar X.TUNE em todos os casos com a pressão de piloto (= energia pneumática auxiliar) que estará 
disponível na operação posterior.

 ▶ Executar a função X.TUNE preferencialmente sem a pressão operacional para excluir perturbações decor-
rentes das forças de caudal.

Para execução do X.TUNE	o	posicionador	deve	estar	no	estado	operacional	AUTOMÁTICO	 
(DIP	switch	4	=	OFF).
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ATENÇÃO! 
Os	bocais	de	conexão	pneumática	são	danificados	pelo	efeito	da	torção.

 ▶ Ao desparafusar e parafusar o revestimento da caixa ou a tampa transparente, não segure no acionamento 
da válvula de processo, mas na caixa básica. 

 → Para operar o as teclas e DIP switch, desaparafusar a tampa transparente.

Revestimento da caixa

Caixa básica

Acionamento

Tampa	transparente

Figura 46: Abrir posicionador

1 2 3 4

ON    DIP

Interface de 
comunicação
LED 1
LED 2

DIP switch

Tecla	1
Tecla	2

Figura 47: Ajuste automático X.TUNE

Para execução do X.TUNE	o	posicionador	deve	estar	no	estado	operacional	AUTOMÁTICO	 
(DIP	switch	4	=	OFF).

 → Iniciar o X.TUNE	pressionando	a	tecla	1	durante	5 s	26).

O	LED	2	pisca	com	5 Hz.	O	dispositivo	encontra-se	no	estado	NAMUR	de	verificação	de	função,	o	LED	1	
acende na cor laranja.

Se o X.TUNE	for	concluído	com	êxito,	o	estado	NAMUR	será	redefinido.	As	alterações	são	transferidas	
automaticamente	para	a	memória	(EEPROM).

Se	o	LED	1	acender	em	vermelho	após	o	X.TUNE:

 → Executar novamente o X.TUNE.

 → Se necessário, reiniciar o dispositivo.

26) Também é possível iniciar o X.TUNE com software de comunicação.
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Vedação do  
revestimento do 
corpo

Revestimento 
da caixa

Caixa básica

Figura 48: Posição da vedação do revestimento do corpo

ATENÇÃO! 
Os	bocais	de	conexão	pneumática	são	danificados	pelo	efeito	da	torção.

 ▶ Ao desparafusar e parafusar o revestimento da caixa ou a tampa transparente, não segure no acionamento 
da válvula de processo, mas na caixa básica. 

A	entrada	de	sujeira	e	umidade	causa	danos	ou	mau	funcionamento.

 ▶ Para	o	cumprimento	de	acordo	com	o	grau	de	proteção	IP65/IP67,	parafuse	a	tampa	transparente	ou	o	
revestimento da caixa até ao batente. 

 → Fechar o corpo (Ferramenta de parafusagem: 67407727)).

1.44 Configurar o dispositivo com o Comunicador Bürkert
Com	o	Comunicador	Bürkert,	todas	as	configurações	podem	ser	feitas	no	dispositivo.

As	configurações	do	Comunicador	Bürkert	podem	ser	encontradas	no	manual	de	operação.

1.44.1 Conectar o dispositivo IO-Link com o Comunicador Bürkert

Componentes	necessários:

 • Software de comunicação: Comunicador Bürkert para PC

 • Kit	de	Interface	USB-büS	(veja	os	acessórios)

 • Adaptador	büS	para	a	interface	de	serviço	büS	(veja	os	acessórios)

 • Em	caso	de	necessidade	de	uma	extensão	de	cabo	de	büS	(veja	os	acessórios)

ATENÇÃO! 
Os	bocais	de	conexão	pneumática	são	danificados	pelo	efeito	da	torção.

 ▶ Ao desparafusar e parafusar o revestimento da caixa ou a tampa transparente, não segure no acionamento 
da válvula de processo, mas na caixa básica. 

 → Para conectar o dispositivo IO-Link ao Comunicador Bürkert, desparafuse a tampa transparente.

27) A ferramenta de parafusagem (674077) pode ser adquirida junto à filial de vendas da Bürkert.
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Revestimento da caixa

Caixa básica

Acionamento

Tampa	transparente

Figura 49: Abrir posicionador

1 2 3 4

ON    DIP

Interface de 
comunicação
LED 1
LED 2

DIP switch

Tecla	1
Tecla	2

Figura 50: Interface de serviço büS

 → Inserir o conector micro USB na interface de comunicação.

 → Estabeleça a conexão com o PC por meio do kit de interface USB-büS.

 → Inicie o Comunicador Bürkert.

 → Implementar	as	configurações.

1.44.2 Conectar o dispositivo büS com o Comunicador Bürkert

Componentes	necessários:

 • Software de comunicação: Comunicador Bürkert para PC

 • Kit	de	Interface	USB-büS	(veja	os	acessórios)

 → Estabeleça a conexão com o PC por meio do kit de interface USB-büS.

 → Inicie o Comunicador Bürkert.

 → Implementar	as	configurações.

Tipo 8694 REV.2

Português 
BR



66

IO-Link

15 IO-LINK

1.45 Informação do IO-Link
IO-Link é uma tecnologia padronizada mundial (IEC 61131-9) para comunicar com sensores e atuadores.

O	IO-Link	é	uma	comunicação	ponto	a	ponto	com	tecnologia	de	conexão	de	3	fios	para	sensores	e	atua-
dores e cabos de sensor padrão não blindados.

Para garantir uma comunicação inequívoca, os dispositivos IO-Link não devem ser parametrizados simul-
taneamente pelo controlador de nível superior (CLP) por meio do mestre IO-Link e com o Comunicador 
Bürkert (por meio da interface de serviço).

1.46 Dados técnicos do IO-Link
Especificação	do	IO-Link		 	 V1.1.2

Alimentação		 	 	 	 	 	 	por	meio	de	IO-Link	(M12	x	1,	5	pinos,	codificação	A)

Port Class       A ou B

SIO-Mode       Não

Ficheiro IODD      ver na Internet

VendorID        0x0078, 120

DeviceID		 	 	 	 	 	 	 ver	ficheiro	IODD

ProductID       8694

Velocidade	de	transmissão	 	 COM3	(230,4 kbit/s)

PD Input Bits      80

PD Output Bits      40

M-sequence Cap.     0x0D

Tempo	mín.do	ciclo	 	 	 	 5	ms

Data Storage      Sim

Máx.	do	comprimento	da	linha	 20 m

1.47 Configuração do barramento de campo
Os arquivos de comissionamento necessários e a descrição dos dados do processo e dos parâmetros ací-
clicos estão disponíveis na Internet.

Download	em:

www.burkert.com/Typ	8694/Software
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1.48 Informações do büS
büS é um barramento de sistema desenvolvido pela Bürkert baseado no protocolo de comunicação 
CANopen.

1.49 Configuração do barramento de campo
Os arquivos de comissionamento necessários e a descrição dos objetos estão disponíveis na Internet.

Download	em:

www.burkert.com/Typ	8694/Software
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17 INTERFACE AS

1.50 Informações, interface AS
A interface AS (interface atuador-sensor) é um sistema de barramento de campo que serve essencialmente 
para a integração de sensores binários a atuadores (escravos) a um controle de nível superior (mestre). A 
linha	de	dois	fios	sem	blindagem	é	usada	para	transmitir	as	informações	(dados)	e	a	energia	para	alimentar	
os atuadores e sensores.

1.51 Comprimento do cabo de barramento
A	linha	de	barramento	poder	ter,	no	máximo,	100 m	de	comprimento.	Durante	o	projeto,	todas	as	linhas	da	
interface AS de um conjunto de interface AS devem ser levadas em consideração, inclusive as linhas de 
derivação de cada um dos escravos.

O nível de expansão realmente possível depende da soma de todas as correntes operacionais individuais por 
posicionador que são abastecidas pelo barramento em um único segmento de barramento da interface AS.

 • Respeite	a	fonte	de	alimentação	máxima	através	das	fontes	certificadas	da	interface	AS	de	≤8 A.	 
Veja	os	detalhes	na	especificação	da	interface	AS.

 • Observar a variante opcional da "interface AS com alimentação externa de tensão" para aliviar o 
segmento de barramento da interface AS.

 • Usar	os	cabos	conforme	a	especificação	da	interface	AS.	O	uso	de	outros	cabos	altera	o	compri-
mento máximo dos cabos de barramento.

1.52 Dados técnicos para placas de circuitos de interface AS

Versão	perfil	S-7.3.4 Versão	perfil	S-7.A.5

Alimentação via interface AS via interface AS

Saídas Setpoint 16 Bit Setpoint 16 Bit

Entradas - Feedback 16 Bit

Certificação Certificado	nº	xxxx	de	acordo	com	a	
versão 3.0

Certificado	nº	xxxxx	de	acordo	com	a	
versão 3.0

Tabela 31: Dados técnicos

1.53 Dados de programação

Versão	perfil	S-7.3.4 Versão	perfil	S-7.A.5

Configuração	E/S	 7 hex 7 hex

Código	ID 3	hex	(perfil	analógico) A hex

Código	ID	1	alargado
F hex  
(valor padrão, pode ser alterado pelo 
usuário)

7 hex

Código	ID	2	alargado 4 hex 5 hex

Perfil S-7.3.4 S-7.A.5

Tabela 32: Dados de programação
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Colocação de Bit

1. Setpoint de saída (intervalo de valores 0...10.000, corresponde a 0...100%)

2.  Feedback de entrada (intervalo de valores 0...10.000 (16 bits, signed integer), corresponde a 0...100 %) 
Valores abaixo de 0 (0,0%) e acima de 10.000 (100,0%) são possíveis devido a tolerâncias mecânicas. 
Exemplo: Posição -1,0% corresponde a -100 = 0xFF9C.

Byte 2 Byte 1
D15 D14 D13 D12 D11 D10 D9 D8 D7 D6 D5 D4 D3 D2 D1 D0

Bit	de	
parâmetro P3 P2 P1 P0

Saída livre livre livre livre

Tabela 33: colocação dos Bits

1.54 Indicador LED adicional da interface AS

NOTA! 
Os	bocais	de	conexão	pneumática	são	danificados	pelo	efeito	da	torção.

 ▶ Ao desparafusar e parafusar o revestimento da caixa, não segurar pelo acionamento, mas pela caixa básica. 

O indicador de status do LED mostra o status do barramento (LED verde e vermelho).

LED de barramento verde LED de barramento vermelho

Figura 51: Indicador de status LED da interface AS

LED verde LED 
vermelho

Desligado Desligado POWER OFF

Ligado Ligado Sem tráfego de dados (o watchdog expirado no endereço do slave é diferente 
de 0)

Ligado Desligado OK

piscando Ligado Endereço slave igual a 0

Ligado piscando Erro periférico grave

piscando piscando Erro de dispositivo (erro periférico)

Tabela 34: Indicador de status LED da interface AS
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Interface AS

Vedação do  
revestimento do 
corpo

Revestimento 
da caixa

Caixa básica

Figura 52: Posição da vedação do revestimento do corpo

 → Verificar	a	posição	correta	da	vedação	no	revestimento	da	caixa.

NOTA! 
Os	bocais	de	conexão	pneumática	são	danificados	pelo	efeito	da	torção.

 ▶ Ao desparafusar e parafusar o revestimento da caixa, não segurar pelo acionamento, mas pela caixa básica. 

A	entrada	de	sujeira	e	umidade	causa	danos	ou	mau	funcionamento.

 ▶ Para	garantia	do	grau	de	proteção	IP65/IP67,	parafuse	o	revestimento	da	caixa	até	ao	batente.	

 → Fechar o corpo (Ferramenta de parafusagem: 674077).
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18 OPERAÇÃO E FUNÇÃO
O	posicionador	tipo	8694	tem	várias	funções	básicas	e	adicionais	que	podem	ser	configuradas	e	parametri-
zadas por meio do DIP switch ou software de comunicação.

1.55 Funções básicas
As seguintes funções básicas podem ser ativadas com DIP switch (CUTOFF e CHARACT) ou alteradas (DIR.
CMD).

A função de parâmetro de fechamento hermético (CUTOFF) e da correção da curva característica 
(CHARACT)	é	definido	com	o	software	de	comunicação.

Função Descrição DIP	switch DESLIGADO LIGADO

Inversão da direção 
de funcionamento do 
valor nominal

DIR.CMD

Direção de funcionamento entre 
o sinal de entrada e posição 
nominal

1 ascendente descendente

Função de fecha-
mento hermético

CUTOFF

Função de fechamento hermético 
para o regulador de posição

2 Função de 
fechamento 
hermético 
desligada

Função de 
fechamento 
hermético 
ligada

Correção das curvas 
características

CHARACT

Seleção da curva característica 
de transmissão entre o sinal de 
entrada e o curso (curva caracte-
rística de correção)

3 Curva caracte-
rística linear

Característica 
de correção

Tabela 35: Funções básicas do DIP switch

As seguintes funções básicas podem ser ativadas ou alteradas com as teclas ou com o software de 
comunicação.

Função Descrição Configuração	de	fábrica

Sinal padrão28)

INPUT

Entrada do sinal padrão para o 
setpoint

4…20 mA,	4 fios

Redefinir	para	as	configurações	de	
fábrica

RESET

Redefinição	para	as	configu-
rações de fábrica

Calibração automática do regulador 
de posição

X.TUNE

Adaptação automática do posi-
cionador às respectivas con-
dições operacionais

Tabela 36: Funções básicas

28) Apenas configurável com o software de comunicação.

Tipo 8694 REV.2

Português 
BR



72

Operação e função

1.55.1 DIR.CMD -  
Inversão da direção de funcionamento do valor nominal do 
posicionador (Direction)

Esta	função	define	o	sentido	de	funcionamento	entre	o	sinal	de	entrada	(INPUT) e a posição nominal do 
atuador.

Configuração	de	fábrica:	DIP	switch	na	posição	DESLIGADA	(crescente)

DIP switch Posição Função

1 LIGADO Retorno do sentido de funcionamento do setpoint (DIR.CMD) 
(Setpoint	20...4 mA	corresponde	à	posição	0...100%),	
descendente

DESLIGADO Sentido de funcionamento normal do setpoint 
(Setpoint	4...20 mA	corresponde	à	posição	0...100%),	
ascendente

Tabela 37: DIP switch 1

O	sentido	de	funcionamento	(DIR.CMD)	apenas	pode	ser	alterado	com	o	DIP	switch	1	no	
posicionador.

Posição nominal 

Sinal de entrada 
(INPUT)

ascendente

descendente

Figura 53: Gráfico DIR.CMD
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1.55.2 CUTOFF -  
Função de fechamento hermético para o posicionador

Esta função faz com que a válvula se feche de forma estanque fora da faixa de controle.

A retomada da operação de controle ocorre com uma histerese de 1%.

Configuração	de	fábrica:		DIP	switch	2	em	posição	DESLIGADA	(sem	função	de	fechamento	hermético)

DIP switch Posição Função

2 LIGADO Função de fechamento hermético ativa. A válvula se fecha 
abaixo de 2%29) e se abre completamente acima de 98% do 
setpoint (CUTOFF)

DESLIGADO Sem função de fechamento hermético

Tabela 38: DIP switch 2

O software de comunicação pode ser usado para alterar os limites do valor nominal de posição em 
porcentagem.

A	posição	do	DIP	switch	no	posicionador	tem	prioridade	sobre	o	software	de	comunicação,	ou	
seja:	As	configurações	da	função	de	fechamento	hermético	(CUTOFF)	que	são	alteradas	com	o	
software	de	comunicação	só	são	ativadas	se	o	DIP	switch	2	do	posicionador	estiver	na	posição	
LIGADA.

Curso da 
válvula [%] configurável	75...100%

Setpoint 
[%]

configurável	0...25%

Figura 54: Gráfico de CUTOFF

29) A configuração de fábrica pode ser alterada por meio de software de comunicação.
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1.55.3 CHARACT -  
Correção das curvas características entre o sinal de entrada 
(valor nominal de posição) e o curso

Characteristic	(curva	característica	específica	do	cliente)

Com esta função, uma característica de transferência relacionada a um setpoint (posição nominal) e o 
curso da válvula é ativada para corrigir a curva característica de vazão ou curva característica operacional.

A	característica	de	transmissão	só	pode	ser	alterada	com	o	software	de	comunicação.	

Configuração	de	fábrica:	DIP	switch	3	na	posição	DESLIGADA	(linear)

DIP switch Posição Função

3 LIGADO Característica de correção para adaptação da curva de caracte-
rística operacional 
(Linearização da curva de característica operacional, 
CHARACT)30)

DESLIGADO Curva característica linear

Tabela 39: DIP switch 3

A	posição	do	DIP	switch	no	posicionador	tem	prioridade	sobre	o	software	de	comunicação,	ou	
seja:	As	configurações	da	característica	de	correção	(CHARACT)	que	são	alteradas	com	o	sof-
tware	de	comunicação	só	são	ativadas	se	o	DIP	switch	3	do	posicionador	estiver	na	posição	
LIGADA.

Curvas características que podem ser selecionadas no software de comunicação:

Curva característica Descrição

linear Curva característica linear

1:25 Curva característica de percentual igual 1:25

1:33 Curva característica de percentual igual 1:33

1:50 Curva característica de percentual igual 1:50

25:1 Curva característica de percentual igual inverso 25:1

33:1 Curva característica de percentual igual inverso 33:1

55:1 Curva característica de percentual igual inverso 55:1

FREE Curva	característica	livremente	programável	por	pontos	de	apoio	e	definida	pelo	
usuário

Tabela 40: Seleção das curvas características

30) O tipo de curva característica pode ser alterada apenas por meio de software de comunicação.
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A curva de característica de vazão kV = f(s) caracteriza a vazão de uma válvula, expresso no valor kV em 
relação	ao	curso	s	da	haste	do	acionamento.	Ela	é	determinada	pela	especificação	da	forma	do	assento	da	
válvula e a vedação da dede da válvula. Em geral há dois tipos de curvas características de vazão, a linear 
e a percentual igual.

Nas curvas características lineares, as alterações semelhantes do valor kVdkV são atribuídas às alterações 
iguais de curso.

(dkV = nlin ⋅ ds).

Em uma curva característica de percentual uniforme, uma alteração de percentual uniforme do valor kV cor-
responde a uma alteração do curso ds.

(dkV/kV = npercentualigual ⋅ ds).

A curva característica operacional Q = f(s) reproduz a relação entre a vazão volumétrica Q na válvula 
montada e no curso s. Nesta curva característica, as características das tubulações, bombas e consumi-
dores são levadas em consideração. Por isso, ela apresenta uma curva característica diferente da curva 
característica de vazão.

Valor nominal de 
posição [%]

Curso normatizado da válvula [%]

Figura 55: Curva característica

Nas tarefas de posicionamento para controle, o decurso da curva característica operacional geralmente está 
sujeito a exigências especiais como, por ex., linearidade. Por isso, às vezes é necessário corrigir o decurso 
da curva característica operacional de forma adequada. Para isso, o posicionador possui um elemento de 
transmissão que realiza as diversas curvas características. Elas são usadas para a correção da curva carac-
terística operacional. 

É	possível	configurar	curvas	características	de	percentual	uniforme	1:25,	1:33,	1:50,	25:1,	33:1	e	50:1	e	uma	
curva	característica	linear.	Além	disso,	também	é	possível	configurar	uma	curva	característica	livre	por	meio	
dos pontos de apoio.
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Inserção	da	curva	característica	de	programação	livre

A	curva	característica	é	definida	por	21	pontos	de	apoio	que	são	distribuídos	uniformemente	sobre	a	faixa	do	
valor nominal de posição de 0...100%. Sua distância é de 5%. Cada ponto de apoio pode ser atribuído a um 
curso	de	livre	escolha	(área	de	configuração	0...100%).	A	diferença	entre	os	valores	de	curso	de	dois	pontos	
de apoio avizinhados não pode ser maior do que 20%.

Exemplo	de	uma	curva	característica	programada

Curso da válvula [&]

Sinal padrão [%]

10

20

30

40

50

60

70

80

90

100

10 20 30 40 50 60 70 80 90 1000

4...20 mA 
0...20 mA

Figura 56: Exemplo de uma curva característica programada

1.55.4 INPUT -  
Entrada do sinal padrão (apenas variante sem comunicação 
de barramento de campo)

Esta função ajusta o sinal de entrada para o setpoint.

Configuração	de	fábrica:	4...20 mA,	4	fios

Configurações	adicionais:	 	 	4...20 mA,	3	fios 
0...20 mA,	4	fios 
0...20 mA,	3	fios
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1.55.5 RESET/FACTORY RESET -  
Redefinir o dispositivo para as configurações de fábrica

Essa	função	redefine	o	posicionador	para	as	configurações	de	fábrica.

1.55.6 X.TUNE -  
Calibração automática do regulador de posição para as 
respectivas condições operacionais

Para	uma	verificação	da	função	do	posicionador,	a	função	X.TUNE deve ser executada para se 
adaptar	às	condições	locais.

ADVERTÊNCIA!

Durante a execução da função X.TUNE,	a	válvula	se	move	automaticamente	de	sua	posição	atual.

 ▶ Nunca executar X.TUNEdurante o andamento do processo.

 ▶ Tomar	as	medidas	adequadas	para	evitar	que	o	sistema/posicionador	seja	operado	de	forma	não	
intencional.

ATENÇÃO! 
Evitar	a	incompatibilidade	do	regulador	devido	a	um	suprimento	de	pressão	incorreto	ou	à	ativação	da	
pressão	do	meio	operacional.

 ▶ Executar X.TUNE em todos os casos com o fornecimento de pressão (= energia pneumática auxiliar) 
que estará disponível na operação posterior.

 ▶ Executar a função X.TUNE preferencialmente sem	a	pressão	do	fluido	de	trabalho	para	excluir	perturba-
ções decorrentes das forças de caudal. 

Para execução do X.TUNE	o	posicionador	deve	estar	no	estado	operacional	AUTOMÁTICO	 
(DIP	switch	4	=	OFF).

 → Selecionar a calibração	automática	do	regulador	de	posição.

 → Iniciar o X.TUNE pressionando o botão Next.

O progresso do X.TUNE é exibido no software de comunicação:

Quando	o	ajuste	automático	é	finalizado,	é	exibida	uma	mensagem.

As	alterações	são	automaticamente	armazenadas	na	memória	do	posicionador	(EEPROM)	após	uma	função	
X.TUNE bem-sucedida.
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1.56 Funções adicionais
As	 seguintes	 funções	 adicionais	 podem	 ser	 configuradas	 e	 parametrizadas	 por	meio	 do	 software	 de	
comunicação:

Função Descrição

Inversão da direção 
de funcionamento do 
acionamento

DIR.ACT

Atribuição do estado de pressurizado da câmara do acionamento ao valor 
real

Divisão da área de sinal 
(Split-Range)

SPLTRNG

Divisão da área de sinal; sinal de entrada em % em que a válvula percorre 
toda a área de curso.

Limitações de curso 

X.LIMIT
Limitação mecânica da área de curso

Limite do tempo de 
posicionamento

X.TIME
Limitação da velocidade de ajuste

Parâmetros de regulação

X.CONTROL
Parametrização do regulador de posição

Posição de segurança

SAFEPOS
Entrada da posição de segurança

Detecção de quebra de 
linha31)

SIG.ERROR
Configuração	de	reconhecimento	de	erro	nível	do	sinal

Entrada digital31)

BINARY.IN
Ativação da entrada digital

Saída	analógica31)

OUTPUT
Configuração	das	saídas	(somente	com	placa	adicional	para	feedback	ana-
lógico	ou	saídas	digitais)

Tabela 41: Funções adicionais

31)  Apenas com variante sem comunicação da barramento de campo.
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1.56.1 DIR.ACT -  
Inversão da direção de funcionamento do acionamento 
(Direction)

Com	esta	função	é	possível	configurar	o	sentido	de	funcionamento	entre	o	estado	de	suprimento	de	ar	do	
acionamento e a posição real.

Configuração	de	fábrica:	desligado	(crescente)

Ascendente: Sentido de funcionamento direto (ventilado → 0%; ventilado 100%) 
Queda: Sentido de funcionamento invertido (ventilado → 100%; ventilado 0%)

Posição real

Estado de 
aeraçãopurgado pressurizado

ascendente

descendente

Figura 57: Gráfico DIR.ACT
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1.56.2 SPLTRNG -  
Divisão da área de sinal (Split range)

Os valores mínimos e máximos do sinal de entrada em % para o qual a válvula percorre toda a área de 
curso.

Configuração	de	fábrica:.	Divisão	da	faixa	de	sinal	em	baixo	=	0%;	divisão	da	faixa	de	sinal	em	cima	=	
100%

Divisão da faixa de sinal em baixo:   Entrada do valor mínimo do sinal de entrada em % 
Faixa de ajuste: 0...75%

Divisão da faixa de sinal em cima:  Entrada do valor máximo do sinal de entrada em % 
Faixa de ajuste: 25...100%

Com	esta	função,	a	área	do	setpoint	de	posição	do	posicionador	é	limitada	mediante	a	fixação	de	um	valor	
mínimo	e	um	valor	máximo.	Isso	torna	possível	dividir	uma	área	de	sinal	padrão	usado	(4...20 mA,	0...20 mA)	em	
vários posicionadores (sem ou com sobreposição). Desta forma, diversas válvulas poderão ser usadas como 
controladores de posição alternadamente ou simultaneamente em caso de áreas sobrepostas de setpoint.

Divisão de uma área de sinal padrão em duas áreas de setpoint:

Curso da válvula [%] 

Setpoint [mA] 
(INPUT)

Área do setpoint 
Posicionador 1

Área do setpoint 
Posicionador 2

Figura 58: Gráfico SPLTRNG
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1.56.3 X.LIMIT -  
Limitações de curso

Essa	função	limita	o	curso	(físico)	a	valores	%	predefinidos	(inferior	e	superior).	Isso	fará	com	que	a	área	
de curso do curso limitado seja igual a 100%. Se durante a operação, a área limitada do curso for aban-
donada, valores reais negativos ou valores reais maiores que 100% serão exibidos.

Configuração	de	fábrica:	Limitações	de	curso	mínimas	=	0%,	limitações	de	curso	máximo	=	100%.

Áreas	de	configuração:

Limitações de curso mínimas:  0...50% do curso integral

Limitações de curso máximas:  50...100% do curso integral

A distância mínima entre as limitações de curso na parte inferior e na parte superior é de 50%, ou seja, se 
for	inserido	um	valor	cuja	distância	mínima	seja	<50%,	o	outro	valor	será	automaticamente	ajustado.

Curso 
limitado

Curso ilimitado

Curso físico (%)  Curso 
limitado 
(%)  

Setpoint [mA] 
(INPUT)Fa
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Figura 59: Gráfico X.LIMIT
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1.56.4 X.TIME -  
Limite do tempo de posicionamento

Esta	função	permite	definir	os	tempos	de	abertura	e	fechamento	para	todo	o	curso	e,	com	isso,	limitar	as	
velocidades de ajuste.

Durante a execução da função X.TUNE	o	tempo	mínimo	de	abertura	e	fechamento	para	todo	o	curso	
é	registrado	automaticamente.	Dessa	forma	é	possível	realizar	a	movimentação	com	velocidade	
máxima.

Configuração	de	fábrica:	valores	de	fábrica	obtidos	pela	função	X.TUNE

Caso a velocidade de ajuste tenha de ser limitada, é possível inserir valores para a abertura e fechamento que 
estejam entre os valores mínimos obtidos pelo X.TUNE	e	60 s.

Tempo	de	abertura:	 	 	 	Tempo	de	abertura	para	todo	o	curso	(em	segundos) 
Área	de	definição:	1...60 s

Tempo	de	fechamento:	 	 	Tempo	de	fechamento	para	todo	o	curso	(em	segundos) 
Área	de	definição:	1...60 s

Efeito	de	uma	limitação	da	velocidade	de	abertura	durante	um	salto	do	valor	nominal

Setpoint

Valor real

Aberto
t

Curso da 
válvula [%] 

Figura 60: Gráfico X.TIME
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1.56.5 X.CONTROL -  
Parâmetros de regulação do posicionador

Essa	função	é	usada	para	definir	os	parâmetros	do	posicionador	(banda	morta	e	fatores	de	amplificação).

Banda morta:  Área de desensibilização do posicionador

Inserção da banda morta em % em relação à área dimensionada de curso; 
ou seja: Limite de curso máximo - limite de curso mínimo (consulte a função limite de curso (X.LIMIT)).

Esta	função	determina	que	o	controlador	só	reagirá	após	um	desvio	determinado.	Essa	função	protege	as	
válvulas solenoides do posicionador e o acionamento pneumático.

Se	a	função	adicional	de	parâmetros	de	controle	(X.CONTROL)	estiver	no	menu	principal	
enquanto	X.TUNE	(Autotune	do	posicionador)	estiver	sendo	executado,	a	banda	morta	será	
determinada	automaticamente,	dependendo	do	comportamento	de	atrito	do	acionamento.	O	
valor	determinado	dessa	forma	é	um	valor	aproximado.	É	possível	reajustá-lo	manualmente.

Valor nominal 
de posição

Desvio

Xd1

Valor real 
de ajuste

para controlador

Xd1‘

Banda morta

Xd1

Xd1‘

Figura 61: Gráfico X.CONTROL

Abrir/fechar	o	fator	de	amplificação:	 Parâmetro	do	posicionador

Abrir	fator	de	amplificação:	 	 	 Fator	de	amplificação	do	posicionador	(para	fechar	a	válvula)

Fechar	o	fator	de	amplificação:	 	 Fator	de	amplificação	do	posicionador	(para	abrir	a	válvula)

1.56.6 SAFEPOS -  
Definição da posição de segurança

Esta	função	permite	definir	a	posição	de	segurança	do	acionamento	que	será	usada	em	sinais	específicos.

A	posição	de	segurança	definida	só	é	alcançada	se	um	sinal	correspondente	estiver	presente	na	
entrada	digital	(para	configuração,	consulte	Entrada	digital	(BINARY.IN))	ou	se	ocorrer	um	erro. 
Se	a	área	mecânica	do	curso	for	limitada	com	a	função	de	limitações	de	curso	(X.LIMIT),	apenas	
as	posições	de	segurança	dentro	dessas	limitações	serão	acessadas. 
Esta	função	é	executada	apenas	no	estado	operacional	AUTOMÁTICO.

Tipo 8694 REV.2

Português 
BR



84

Operação e função

1.56.7 SIG.ERROR -  
Configurar detecção de quebra de linha (apenas para a 
variante sem comunicação de barramento de campo)

A função de detecção de quebra de linha (SIG.ERROR) é usada para detectar um erro no sinal de setpoint.

Detecção	de	quebra	de	linha	apenas	selecionável	com	um	sinal	de	4...20 mA: 
Erro	em	caso	de	sinal	de	setpoint	≤3,5 mA	(±0,5% v.	valor	final,	histerese	0,5%	v.	valor	final)

Se	0...20 mA	for	selecionado,	a	detecção	de	quebra	de	linha	não	poderá	ser	selecionada.

Se	a	detecção	de	quebra	de	linha	for	ativada	(erro	ou	fora	de	especificação),	um	erro	de	sinal	será	indicado	
pelo LED 1 do dispositivo.

Posição	de	segurança	no	caso	de	detecção de quebra de linha ativada:

Função de posição de segurança ativa (SAFEPOS) 
	Se	for	detectada	uma	falha,	o	acionamento	se	moverá	para	a	posição	definida	como	posição	de	
segurança.

Função de posição de segurança inativa (SAFEPOS) 
Caso	um	erro	seja	detectado,	o	atuador	se	moverá	até	a	posição	final	que	ele	assumiria	se	estivesse	no	
estado desenergizado.

1.56.8 BINARY.IN -  
Configurar entrada digital (apenas para variante sem 
comunicação de barramento de campo)

As	configurações	seguintes	podem	ser	efetuadas	com:

 • Aproximação da posição de segurança

 • Iniciar a função X.TUNE

Posição	de	segurança

Entrada digital = 1 →  Aproximação da posição de segurança

Função de posição de segurança ativa (SAFEPOS) 
O	acionamento	se	moverá	para	a	posição	definida	como	posição	de	segurança.

Função de posição de segurança inativa (SAFEPOS) 
O	atuador	se	moverá	até	a	posição	final	que	ele	assumiria	se	estivesse	no	estado	desenergizado.

Iniciar	a	função	X.TUNE

Entrada digital = 1 →  Iniciar	X.TUNE
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1.56.9 OUTPUT (Variante) -  
Configurar saída analógica (apenas para variante para 
comunicação de barramento de campo)

A	função	de	saída	analógica	(OUTPUT) somente aparecerá na seleção de funções se o posicionador tiver 
uma	saída	analógica	(variante)	ou	se	nenhum	parâmetro	tiver	sido	lido	ainda.

A	saída	analógica	pode	ser	usada	para	a	resposta	da	posição	atual	ou	do	setpoint	enviada	à	central	de	
comando.

Função    Posição (POS)  Emissão da posição atual 
Setpoint (CMD)  Emissão do setpoint

Sinal padrão   4...20 mA  Seleção do sinal padrão 
0...20 mA

1.56.10 Configurar o modo de LED, status do dispositivo

Nível de usuário: Instalador

Configuração	de	fábrica:	Modo	de	válvula	+	advertências

Menu ou função Valores	ou	descrição

Dispositivo
> General	Settings

> Parameter

> Status LED

Mode   NAMUR mode

  Valve	mode

  Valve	mode	+	Warnings

  Fixed	color

  LED	off

Configurar	o	modo	de	LED,	status	do	dispositivo:

 → LED de status

 → Mode

Seleção possível:

  NAMUR mode

  Valve	mode

  Valve	mode	+	Warnings

  Fixed	color

  LED	off

 → Selecionar modo.

		O	modo	está	configurado.
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19 FINS DE CURSO DE SEGURANÇA

1.57 Fins de curso de segurança após queda da energia 
auxiliar elétrica ou pneumática

Modo	de	acionamento Designação
Fins	de	curso	após	queda	da	energia	auxiliar

Elétrico Pneumático

para 
cima

para 
baixo

simples ação

Função 
de controle A

para baixo

Desempenho pneu-
mático elevado:

para baixo

Baixo desempenho 
pneumático:

indefinido

para 
cima

para 
baixo

simples ação

Função 
de controle B

para cima

Desempenho pneu-
mático elevado:

para cima

Baixo desempenho 
pneumático:

indefinido

Tabela 42: Fins de curso de segurança
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20 MANUTENÇÃO

1.58 Instruções de segurança

PERIGO!

A	pressão	alta	na	instalação/dispositivo	pode	causar	ferimentos.

 ▶ Desligar	a	pressão	e	purgar/esvaziar	as	linhas	antes	de	trabalhar	na	instalação	ou	dispositivo.

Perigo	de	choque	elétrico.

 ▶ Antes de trabalhar na instalação ou dispositivo, desligar a tensão e bloquear para impedir o religamento.

 ▶ Respeitar as normas vigentes de segurança e prevenção de acidentes para dispositivos elétricos.

ADVERTÊNCIA!

Risco	de	ferimentos	decorrentes	de	trabalhos	de	manutenção	inadequados.

 ▶ Apenas técnicos autorizados com ferramentas apropriadas têm autorização para realizar a manutenção.

Risco	de	ferimento	por	conexão	inadvertida	da	planta	e	reativação	descontrolada.

 ▶ Proteger a instalação contra ativação inadvertida.

 ▶ Assegurar	que	a	reativação	após	a	manutenção	ocorra	de	forma	controlada.
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1.59 Manutenção no Filtro de Entrada de Ar

PERIGO!

A	pressão	alta	na	instalação/dispositivo	pode	causar	ferimentos.

 ▶ Desligar	a	pressão	e	purgar/esvaziar	as	linhas	antes	de	trabalhar	na	instalação	ou	dispositivo.

O	ar	de	pilotagem	é	filtrado	para	proteger	as	válvulas	solenoides	internas	e	o	atuador.

A	direção	da	vazão	do	filtro	de	entrada	de	ar	no	estado	montado	é	de	dentro	para	fora	através	da	tela	de	
filtragem.

Filtro	de	ar	insuflado

Conector rápido

Oring

Figura 62: Manutenção no Filtro de Entrada de Ar

Procedimento:

 → Destravar	o	conector	de	engate	rápido	pelo	engate	e	puxar	o	filtro	de	entrada	de	ar	(eventualmente	com	
auxílio	de	uma	ferramenta	adequada	entre	as	reentrâncias	no	cabeçote	do	filtro).

 → Limpar	ou,	se	necessário,	trocar	o	filtro.

 → Verificar	o	oring	interno	e,	se	necessário,	limpar.

 → Inserir	o	filtro	de	entrada	de	ar	até	o	batente	na	conexão	de	engate	rápido.

PERIGO!

Risco	de	ferimentos	por	montagem	inadequada.

 ▶Montar	o	filtro	de	entrada	de	ar	corretamente.

 → Verificar	o	assentamento	seguro	do	filtro	de	entrada	de	ar.
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21 ACESSÓRIOS

Designação Nº de encomenda

Chave especial 665702
Ferramenta de parafusagem para abertura ou fechamento da tampa 
transparente

674077

Cabo de conexão M12 x 1, 8 pinos 919061
Software de comunicação: Comunicador Bürkert Informações em  

www.buerkert.com

Kit de interface USB-büS:
Kit	de	interface	USB-büS	2	(büS-Stick	+	0,7 m	cabo	com	conector	M12) 772551

Adaptador büS para interface büS 
(M12 na interface de serviço büS Micro USB)

773254

1

24 5

3

42 5

3
L

Extensão	de	cabo	büS	(M12),	1 m	de	comprimento 772404
Extensão	de	cabo	büS	(M12),	3 m	de	comprimento 772405
Extensão	de	cabo	büS	(M12),	5 m	de	comprimento 772406
Extensão	de	cabo	büS	(M12),	10 m	de	comprimento 772407

Tabela 43: Acessórios

1.60 Software de comunicação
O programa de operação PC "Bürkert Communicator" foi concebido para a comunicação com dispositivos 
da família de posicionadores da Bürkert (a partir do número de série 20000).

Em caso de perguntas sobre a compatibilidade, contate o Bürkert Sales Center.

Uma	descrição	detalhada	sobre	a	 instalação	e	operação	do	software	pode	ser	 encontrada	no	
manual de operação correspondente.

Download do software em: www.buerkert.com
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22 DESMONTAGEM

1.61 Instruções de segurança

PERIGO!

A	pressão	alta	na	instalação/dispositivo	pode	causar	ferimentos.

 ▶ Desligar	a	pressão	e	purgar/esvaziar	as	linhas	antes	de	trabalhar	na	instalação	ou	dispositivo.

Perigo	de	choque	elétrico.

 ▶ Antes de trabalhar na instalação ou dispositivo, desligar a tensão e bloquear para impedir o religamento.

 ▶ Respeitar as normas vigentes de segurança e prevenção de acidentes para dispositivos elétricos.

ADVERTÊNCIA!

Risco	de	ferimentos	em	caso	de	desmontagem	inadequada.

 ▶ Apenas pessoal técnico autorizado com ferramenta apropriada tem autorização para realizar a 
desmontagem.

Risco	de	ferimento	por	conexão	inadvertida	da	planta	e	reativação	descontrolada.

 ▶ Proteger a instalação contra ativação	inadvertida.

 ▶ Assegurar	que	a	reativação	após	a	desmontagem	ocorra	de	forma	controlada.

1.62 Desmontagem do posicionador

Procedimento:

1. Conexões pneumáticas

PERIGO!

A	pressão	alta	na	instalação/dispositivo	pode	causar	ferimentos.

 ▶ Desligar	a	pressão	e	purgar/esvaziar	as	linhas	antes	de	trabalhar	na	instalação	ou	dispositivo.

 → Soltar a conexão pneumática.

 → Série 20xx 
Desfazer a conexão pneumática até o atuador.
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2. Conexões Elétricas

PERIGO!

Perigo	de	choque	elétrico.

 ▶ Antes de trabalhar na instalação ou dispositivo, desligar a tensão e bloquear para impedir o religamento.

 ▶ Respeitar as normas vigentes de segurança e prevenção de acidentes para dispositivos elétricos.

Conector circular macho:

 → Soltar o conector circular.

Passagem de cabo:

 → Abrir posicionador: parafusar o revestimento da caixa no sentido anti-horário.

 → Soltar os terminais e puxar o cabo.

 → Fechar o corpo.

3. Conexões mecânicas

 → Soltar	os	parafusos	de	fixação.

 → Puxar o posicionador para cima.

Conexão 
pneumática

Posicionador

Acionamento

Parafuso de 
fixação	(2x)

Conexão 
pneumática 
com atuador

Acionamento

Conexão 
elétrica 

com 
conector 
circular

Série 21xx Série 20xx

Figura 63: Desmontagem do posicionador
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23 EMBALAGEM, TRANSPORTE, DESCARTE

ATENÇÃO
A	proteção	insatisfatória	do	dispositivo	pode	resultar	em	danos	de	transporte.

 ▶ Transportar	o	dispositivo	protegido	contra	umidade	e	sujeira	em	uma	embalagem	resistente.

 ▶ Respeitar a temperatura permitida de armazenamento.

ATENÇÃO
O	armazenamento	inadequado	pode	danificar	o	dispositivo.

 ▶ Armazenar o dispositivo em local seco e sem poeira.

 ▶ Temperatura	de	armazenagem:	–20…+65 °C

Eliminação	ecológica

 ▶ Observar as regulamentações nacionais relacionadas à eliminação e ao meio ambiente.

 ▶ Coletar	os	aparelhos	elétricos	e	eletrônicos	em	separado	e	eliminá-los	em	conformidade.

Mais informações em country.burkert.com.
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